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I kansisivu: Unkarilaiset jalkapallo 
Wembleyn stadionilla. Unkarin maalivahti Gellért (oikealla) sy 
joukkueen kapteenia, vasenta välihyökkääjä Puskäsia Unkarilaisten voitto 
6—3 Wembleyllä päätti Englannin lyömättömyyden kotikentällään. 
IIkansisivu: Yllä Englannin puolustus toiminnassa unkarilaisia vastaan. 
Englannin keskustukimiehen H. Johnstonin (oikealla valkeassa pai- 
dassa) kamppaillessa Unkarin hyökkääjän G. Merrickin kanssa Englannin 
maalivahti (etualalla vas.) valmistautuu sieppaamaan pallon. Ala- 
kuvassa pallo näyttää olevan menossa verkkoon, mutta tosiasiassa Unkarin 
taiturimainen maalivahti G. Grosics on juuri työntänyt sen maalin ohi 
kulmuriksi. Kuvat liittyvät kirjoitukseen sivulla 39. 


at juhlivat voittoaan englantilaisista 


Jouluvalmisteluja 


Unkarissa 


Puhallettava tuulimylly uusien pal- 
kittujen lelujen näyttelystä 
Budapestissa. 


ouluvalmistelut ovat Unkarissa jo täydessä käynnissä. Syyskuussa suoritettu- 
Ji suurten hinnanalennusten jälkeen ovat tehtaat valmistaneet joulumarkki- 
noita varten ennennäkemättömän määrän kauniita tavaroita... Jouluhan on 
ennen kaikkea lasten suuri juhla ja niinpä kouluissa ja pioneeritaloissa opetel- 
laan parhaillaan joululeikkejä ja -lauluja. Yhtä innokkaasti elvy n vanhoja 
joulutapoja kaikkialla pienimmästä kylästä suurkaupunkeihin asti, nuoriso 
opettelee joululauluja ja Betlehem-näytelmän säkeitä kolkutellakseen joulu- 
iltana oville, kuten heidän isänsä ja isoisänsä vanhan tavan mukaan tekivät. 


Unkarissa tuli noin sata vuotta sitten käytäntöön Saksasta peräisin oleva tapa 
pystyttää joulukuusi. Koska maassa on hyvin vähän kuusia, huolehtii valtio 
tuonnin: avulla siitä, että juhla-nattona voidaan kaikkialla koristaa välkky 
joulukuusi lasten iloksi. Myös kouluihin, päiväkoteihin ja lastentarhoihin tuo- 
daan joulukuusi ja joulujuhlaa vietetään nilssä toisena joulupäivänä. Lapset itse 
valmistelevat juhlaohjelman aikuisten avulla, Siihen kuuluu joululeikkejä, ker- 
tomuksia ja muuta vaihtelevaa. Ohjelmansuorittajina ovat pioneerit, ennen- 
kaikkea ne heistä, jotka ovat parhaiten suoriutuneet tehtävistään. Juhlan koho- 
kohta on lahjojen jako, josta kaikki lapset pääsovät osallisiksi. 

Ns. ”Vanhempien työryhmien” jäsenet, jotka pitävät yllä kodin ja koulun 
välisiä suhteita, antavat apuaan joulujuhlien järjestämisessä valmistamalla lah- 
joja. Samoin ovat ahkerassa lahjojenvalmistuspuuhassa useiden ”kummitehtai- 
den” set. Unkarissa on nimittäin useita tehtaita, jotka ovat ottaneet jonkin 
lähellä sijaitsevan koulun ”kummilapsekseen”, Esimerkiksi Unkarin Valtion- 
rautateiden Konepajan työläiset to mor-kadun koulun kummeina ja lah- 


joittavat suoiateilleen joululahjaksi taidokkaasti valmistamiaan koneiden pie- 
noismalleja. Eivät ainoastaan vanhemmat valmista lahjoja pienokaisille, myöskin 
10—14-vuotiaat pioneerit ovat mukana keksimässä jouluyllätyksiä kaikkein 
pienimmille, he mm, sommittelevat leikkikaluja päiväkotien ja lastentarhojen 
pikkuväelle, 


ELÄVÄ JOULUTRADITIO 


Unkarissa eniten levinnyt joulutapa on ”Betlehemissä käynti”, jota varten 
tarvittavaa puvustoa on jo alettu ottaa esille ullakkojen ja komerojen kätköistä. 
Kiiltopaperista valmistettuja kirkkoja korjaillaan, tytöt ja pojat puhdistavat 
kuvaelmaa varten paimenten käyttämiä pitkiä tekopartoja ja heidän sauvoihinsa 
kiinnitetään lyijykappaleita askelten tahdin tehostamiseksi. Unkarilainen 
Betlehem-näy on omalaatuinen ja mielenkiintoinen ja sen sisältö on yhteis- 
kunnallisen uudistuksen mukana muuttunut, siitä on tullut eräänlainen leikkisä 

kas mielikuvitus on luonut tähän jo kansan- 

taiteeksi muodostuneeseen näytelmään uusia hahmoja ja elävöittänyt sitä uusilia 

ajatuksilla. Kansantaiteen instituutin työntekijät ovat valmistaneet elokuvankin 

tästä Betlehemin-käynnistä, jossa mm. Her siintyy yhdessä unkarilaisten 
Useilla seuduilla kiertelee joulun tienoilla Betlehemin-kä 

jotka esittävät runomuotoiset jouluonnittelunsa omalaatuisen 

in säestäminä. Heidän soittimenaan on jonkinlainen alkeellinen rumpu, 

laajan astian yli pingoitettu ruo'olla lävistetty lehmännahka. 


Kansanomaiset joulutavat päättyvät loppiaispäi Silloin lähtevät liik- 
keelle ”kolme kuningasta” verhoutuneina pit z a kaapuihin, 
kultaiset kruunut, eräs heistä — maurilaiskuningas — on mustannut kasvonsa 
ja näin he vaeltavat pitkin kyläteitä. Tänä päivänä riisutaan myös joulukuusi 
ja kannetaan se ulos. 


Tämä pieni nostokurki 
tekee varmaan monen 
unkarilaisen pojan on- 
nelliseksi jouluna, Laite 
ien lelujen näyt- 

ja toimii joko 

tai patterien 


ouluksi Unkarin makeistehtaat 


n valtakunnassa. Täks 
a uusin alennetuin hinnoin. 


herkullisempia tuottei 


Löytöretkellä makeist: 
valmistavat en 


LEIKKIKALUJA, KIRJOJA, MAKEISIA 


Unkarin hallitus on huolehtinut siitä, että jonlulahjavalikoima olisi mahdolli- 
simman runsas, monipuolinen ja huokea. Kevyen teollisuuden ministeriö esim. 
määräsi lasten leikkikalukilpailun määräajan niin, että onnistuneimmat leikki- 
kalumallit voidaan toimittaa jo jouluksi kauppaan. Kilpailuun lähetettiin noin 
3.000 ehdotusta ja arvostelulautakunta palkitsi 34 niistä huomattavilla raha- 
summilla. Tehtaat ja käsiteollisuusosuuskunnat ostivat noin 400 parasta leikki 
kalumallia sarjatuotantoa varten. 


hintaa 15 %:lla — tämä oli jo kolmas 


Hallitus alensi syyskuussa leikkikaluj 
hintojen alennus vuoden aikana — ja sen jälkeen on leikkikaluja ostettu entistä 
runsaammin lasten iloksi, 

Nuorisokirjallisuuden kustantamo julkaisee useita uusia nuorisoromaaneja ja 
uusia painoksia vanhoista suosikeista. Ennen sotaa ilmestyivät lasten ja nuorten 
kirjat useimmiten 2.—83.000 kappaleen painoksina, täksi jouluksi julkaistaan 
esim. Jules Vernen ”Salaperäinen saari” 25.000 kappaleen, Ferenc Molnärin 
”Koulupoikia” ja Puškinin ”Tarina tsaari Saltanista” kumpikin 20.000 kappa- 
leen ja Daniel Defoen ”Robinson Crusoe” 15.000 kappaleen painoksina. 

Hallitus on myös alentanut makeisten hintaa. Suklaatehtaat tuottavat jou- 
luksi 30 % enemmän karamelleja, suklaata, marsipaania jne. kuin viime vuonna. 
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HINTOJEN 
ALENNUS 


UNKARILAISTEN 


LASTEN SILMIN 


EPES ASTIN T. GRR 


ALLAMI ARUHAZ 


rer 


Yllä: Vera Hidasi, keskikou 
lun VIII luokan oppilas on pii- 
rustuksessaan kuvannut hinto- 
jen alennuksia vaatteiden, ken- 
kien ja tekstiilien kohdalla. 
Keskellä: Tungosta kau- 
ssa hinnanalennuksen jäl- 
een. Klári Balogh, tyttökou- 
lun VII luokka, Budapest. A l- 

: Koululaiset katselevat ihas- 


Tavallinen 


tarina 


ihmisistä 


Simon palaa- 

s kotiin. Kuva 

viereisellä sivulla 

on otettu sunnuntaip ä 
puistossa. 


pem Simonin tarina on aivan ta- 
vallinen, eräs 
samankalta 


rissa. 

Vilmos Simon asuu vaimonsa kanssa 

Budapestin IV kaupunginosassa Lip- 

ták Lajos-kadun numerossa 9. Molem- 

mat työskentelevät Unkarin puu 

teollisuuden tuotantolaitoks 

on 1 kehräämön työnjohtajia, vaimo 

taas työskentelee II kehräämöosastos- 

Vilmos Simon on kookas, vahva- 

. Hänen vaimonsa Eva 

ole huomiota herättävä kaunotar, 
mutta sievä ja miellyttävä. 


Tuleva aviopari tutustui tois 


vuonna 1948. Eva muutti silloin 
työpaikkaa — siirtyen — lankatohtaasta 
puuvillateollisuuden palvelukseen sa- 
maan tehtaaseen, missä Vilmos Simon 
silloin oli työnjohtajan npulaisena. 


Unkarin tehtaissa on vuodosta 1948 
ähtien, jolloin kansallistaminen suori- 
tettiin, työnjohtajan työn luonne muut- 
tunut entisestä. Työnjohtnjalle kuuluu 
työn organisolminon ja työntekijöiden 
opettaminen hyviksi nmmatti-ihmisiksi. 
Nyt on paljon työläisiä tällaisessa am- 
mattiopissa. Vilmos Simon suoritti teh- 
tävänsä hyvin ja suorittaa edelleenkin. 
My nuori tyttö, josta myöhem 
tuli hänen vaimonsa, kuunteli innok- 


Yll Yhteiset ammattikysymykset ki 
vat. Viereisellä : 
Vilmos Balatonilla lomaa 

kuva Lasilli virkistävää 
helteellä. 


öpaikan ulkopuolella 
£ vat toisiaan, Eva osallis- 
tui tehtaan urheiluharrastuksi ja oli 
naisten — käsipallojoukkueessa, jonka 
valmentajana Vilmos toimi. 
Niin yksinkertaisesti kävi heidän 
tutustumisensa. 
”Minulla oli silloin paljon työtä 
opinnoissani, sillä valmistauduin työn- 
Simon kertoo, 
ehtinyt urheilu- 
n, vaikka se oli aivan teh- 


taan vieressä. Kerran veti 
Eva minut s; n tehtaas- 
sa ja vaati minua tilille 
laiminlyönnistäni. Hänen 
ankaruutensa oli suorastaan 
peloittavaa ja leppyi vasta, 
kun kerroin hänelle opis- 
kelevani.” 

Vuonna 1949 he tunsivat 
vihdoin selvästi, että he 


oli silloin vielä 
paljon vaikeuksia, ennen- 
kkea asuntokysymys j 
muut aineelliset huolet, 
apauttamisen 
oli aloitettava 
aivan alusta,” Simon 
”Kun esimerkiksi 
astuin ulos talomme 
suojasta, oli ainoana 
omaisuutenani ylläni olevat 
huonot vaatteet, Tosin en 
ennen sotaa paljon omista- 
nutkaan, sillä pieni palkka 
riitti tuskin eläm! 
Vilmos Simon t 
ennen sotaa maalarina, hit- 
saajana ja mekaanikkona. 
”Minulla oli onnea sikäli, 
että opin nopeasti uude 
ammatin. Sillä tavoi 
toin vaihtaa alaa 
mukaan, kun ty 
hennettiin toiselta alalta. 
akin, etten 
huolimatta saanut työ- 
Vasta vapauttamisen jäl- 
vuoden 1946 lopulla olin ensim- 
erran sellaisessa asemassa, 
saatoin ostaa itselleni yhdell 
kerralla kolme paria sukkia, kaksi 
paitaa, kolm naa ja kaksi parin 
alushousuja. llä 1947 minulla oli 
kaksi pukua. Kun Eva ja mi- 
mme mennä naimisiin, puut- 
tui meiltä vielä paljon kodin pe- 
rustamiseen tarvittavaa. Eva asui 
äitinsä kanssa pienessä puutteelli- 
sessa asunnossa.” 
Vuonna 1950 he menivät naimisiin. 


NE 


”Silloin meillä molemmilla jo oli kun- 
nolliset vaatteet ja rahaa riitti vielä 
joidenkin huonekalujen ja vuodevaat- 
teiden hankkimiseen”, rouva Simon 
kertoo. Muutimme äitini luokse, hä- 
nen pienen asuntonsa ahtaus oli sivu- 
seikka sen rinnalla, että vihdoin saim- 
me olla yhdessä. Koska mieheni ei oi- 
kein osaa käsitellä rahaa”, Eva nau- 

, päätimme, että minä hoidan per- 
heen raha-asiat. Siitä lähtien hän on 
antanut minulle palkkansa. Suunnitte- 
lin rahankäytön niin, että eräänä kau- 
niina päivänä, kun välttämättömät han- 
kinnat kotiin oli suoritettu, saatoin 
sanoa olevani säästötilin haltija. Kaksi 
kertaa kuukaudessa vien osan palkasta 
pankkiin, vaikka vaatimuksemme ovat- 
kin kasvaneet jatkuvasti. Meillä on jo 
kahden vuoden ajan ollut vuosilippu 
Kaupunginteatteriin, vaikka aikaisem- 
min ei mieleeni olisi juolahtanutkaan, 
että olisin voinut päästä kuulemaan 
oopperaesitystä. (Kaupunginteatteri on 
Budapestin toinen oopperanäyttämö). 

Molemmat aviopuolisot ovat ammat- 
titaitoisia työntekijöitä ja heillä on 
ammattityöläisen keskimääräinen an- 
sio. 

Rouva Simon näyttää meille säästö- 
kirjaansa, jonka avulla hankitaan uutta 
kalustoa uuteen asuntoon, sillä sellai- 
sesta on jo puhe. 

”On vaikeata löytää sanoja, kun pi- 
täisi kertoa itsestään ja elämästään”, 
rouva Simon lausuu. Me- nousemme 
aamuisin samaan aikaan, menemme yh- 
dessä työhön ja aterioimme tehtaan 
ruokasalissa. Meillä on samoja ongel- 
mia ja keskustelemme niistä yhdessä. 
Kaikki tämä on ihanaa, Vuoden naimi- 
sissa olon jälkeen aloimme molemmat 
kaivata lasta. Näin, kuinka onnellisia 
työtätekevät äidit olivat tuodessaan 
synnytyslomansa jälkeen vauvojaan 
tehtaan lastenseimeen. Näin noiden 
pienokaisten kehittyvän, mutta ajatte- 


lin, että ahtaissa oloissamme emme 
voisi kasvattaa lastamme, niinkuin toi- 
voisimme. Mutta nyt...” Rouva Si- 
mon ei lopeta lausettaan, mutta hänen 
silmänsä, hänen kasvonsa ja koko ole- 
muksensa puhuvat suuresta ilosta, pari 
päivää sitten lääkäri on todennut hä- 
nen olevan raskaana... 

Aviopari luo toisiinsa onnellisen kat- 
seen ja Vilmos Simon puuttuu vuoros- 
taan puheeseen: ”Lehdistä luimme 
usein uutisia lisätystä asuntotuotan- 
nosta ja tehtaalla puhuttiin siitä pal- 
jon. Vaimoni kysyi eräänä sunnuntai- 
na, miksemme mekin voisi saada yhtä 
noista kymmenistätuhansista uusista 
asunnoista. En vastannut mitään, mut- 
ta seuraavana päivänä kävin IV kau- 
punginosan kansanneuvoston asunto- 
toimistossa. Siitä on nyt kaksi kuu- 
kautta. Toimistossa kerroin sitten huo- 
listamme. Minulle näytettiin piirustuk- 
sia ja suunnitelmia ja kerrottiin, mitkä 
rakennukset valmistuvat mihinkin ai- 
kaan. Virkailija kysyi, milloin haluai- 
sin saada asunnon ja vastasin tietysti, 
että mitä pikemmin, sen parempi. Va- 
litsin kahden huoneen huoneiston ky 
pyhuoneineen ja muine mukavuuksi- 
neen, Huoneet ovat tilavia ja kes- 
kuslämmitys kuuluu luonnollisesti 
asiaan.” 

Rouva Simonin hymyilevät silmät 
ilmaisevat hänen suurta tyytyväisyyt- 
tään ratkaisuun. 

”Minulle ilmoitettiin samalla, että 
asuntoni vuokra tulee olemaan 145 fo- 
rinttia kuukaudessa”, Vilmos Simon 
sanoo. Vuokra on 6 % tämän avioparin 
keskimääräisestä tulosta. 

Kun Simonin perheen ensimmäinen 
lapsi syntyy maailmaan, asuvat he jo 
uudessa kauniisti kalustetussa kodis- 
saan. Puolisot jatkavat suunnitelmien- 
sa tekoa, suunnitelmien, jotka muuttu- 
vat todellisuudeksi. 


CA 


Onnistunut kuva kaivannon yli "lentävästä saksanhirvestä”. Tämän kohtauksen 
valmistelu kesti useita kuukausia. 


Kossuth-palkinnon saaja 
ISTVAN HOMOKI-NAGY 


MITEN "KEVÄÄSTÄ SYYSLEHTIEN 
TANSSIIN SSN IN 


Uusi unkarilainen eläim 


kuvaava värielokuva ”Keväästä 


syyslehtien tanssiin” sai Venetsian kansainvälisillä elokuvajuh- 


lilla ensimmäisen palkinnon. 


o tutustuessamme elokuvakäsikirjoi- 
tukseen totesimme, että edessämme 
oli suuri tehtävä, laajamittaisen uuden 
eläinfilmin valmistaminen. Käsikirjoi- 


tuksen mukaan meidän tehtävänämme 
oli tuoda valkokankaalle yli 15.000 heh- 
taarin laajuisten metsäisten luonn 
suojelualueiden luonteenomainen e 


ik 


. Jotta tuon erikoislaatuisen pie- 
noismaailman kuva olisi täydellinen, 
täytyisi meidän esittää elokuvassa 
mahdollisimman monen eläimen elä- 
mää. Sen lisäksi minusta näytti muu- 
tamien eläinlajien, kuten esimerkiksi 
saksanhirven ja kauriiden mukaansaa- 
minen elokuvaan välttämättömältä, kun 
taas joidenkin toisten eläinten suhteen 
voisi jäädä luonnon oikkujen ja sattu- 
man varaan, saisimmeko ne kameran 
eteen tai ei. 

Kun kysymyksessä oli miljoonia 
maksava elokuva, eikä meillä ollut 
liiaksi aikaa käytettävissämme, täytyi 
meidän pyrkiä rajoittamaan luonnon 
oikkujen vaikutus mahdollisimman vä- 
hiin, Siksi jaoimme kuvattavat ”näyt- 
telijät” kolmeen ryhmään. Ensimmäi- 
seen kuuluivat villit eläimet, toiseen 
ryhmitimme sellaiset, joiden käyttäy- 


tyminen oli enemmän tai vähemmän 


met, joita voitiin ajatella oikeina esiin- 
niinsanottuina —”filmiavusta- 


Vaikein tehtävä oli luonnollisesti elo- 
kuvata ensimmäiseen ryhmään kuulu- 
via eläimiä, kuten kiljukotkaa, kahdek- 
san metrin korkeudessa pesivää mus- 
taa haikaraa tai metsän uumenissa 
kiertelevää hirveä. Jokaisen tällaisen 
eläinlajin filmaustekniikan oli oltava 
yksilöllinen: meidän täytyi suorittaa 
kuvaus eri tavoin. Kiljukotkan pesän 
lähelle meidän täytyi rakentaa moni- 
kerroksisen talon korkuinen havainto- 
torni, missä kyhjötin viikkokausia saa- 
dakseni otetuksi 20—30 metriä käyttö- 
kelpoista kuvanauhaa. 

Musta haikara ei voinut aluksi lain- 
kaan sietää elokuvauskoneen synnyti 
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mää melua ja sen oli hyvin vaikea tot- 
tua koneen surinaan. Lisäksi sillä oli 
huono tapa ruokkia poikasiaan m 
hään illalla tai varhain aamulla: silloin 
se palasi pesäänsä, siis aikana, jolloin 
valaistussuhteet värifilmin kuvaukselle 
olivat miltei mahdottomat. Sen tähden 
meidän täytyi erilaisten hälytysmene- 
telmien avulla viivyttää haikaran tuloa 
pesälle aamuisin. 

Etelä-Unkarin Gemenezin metsässä, 
jonka olimme valinneet elokuvamme 
tapausten näyttämöksi, elää satoja sak- 
sanhirviä. 

Tunsimme paikat, joissa hirvet mie- 
luiten — oleskelivat, tunsimme niiden 
käyttämät juontipaikat, mutta nämä 
tiedot osoittautuivat tarkoituksiimme 
riittämättömiksi. Sen vuoksi saarroim- 
me alueet, joissa hirvet säännöllisesti 


ja mieluimmin majailivat, useita kilo- 
metrejä pitkällä metallilangalla, ja jä- 
timme näin syntyneeseen aitaukseen 
tarkoituksiimme soveltuvia sisääntulo- 
ja ulosmenoaukkoja. Muutamissa vii- 
koissa eläimet tottuivat noihin näky- 
mättömiin ”loukkuihin” ja elokuvaus- 
työn suorittaminen kävi mahdolliseksi. 
Eräs elokuvamme mielenkiintoisim- 
pia kohtauksia on se, missä nähdään 
koiraparven ajamien hirvien loikkaavan 
komeassa kaaressa neljän tai viiden 
metrin levyisen vedettömän kuivatus- 
ojan yli, aivan kuin lentäen. Tehon ko- 
hottamiseksi — suoritimme = kuvauks 
alhaalta käsin. Tämän kohtauksen 
maukseen tarvittiin useita kuukausia 
kestänyt esivalmistelutyö. Suoritimme 
melkoisen kaivaustyön pidentäen tuota 
niityn halki kulkevaa ojaa niin, että se 


Kaunis lähikuva saksanhirvestä. 


Mustin haikaroita Gemenczin metsäalueella. 


ulottui hirvien säännöllis käyttä- 
män metsäpolun poikki. Ojan pohjalle 
teimme kaivomaisen syvennyksen, jo- 
hon minä ja apulaiseni sijoituimme ku- 
vauskojeinemme. Siellä, kaivon uume- 
nissa, odotti elokuvakoneen objektiivi 
sovittua hetkeä. Tiukka ajajien ketju 
ympäröi koko sen metsäalueen, missä 
hirvet oleilivat, ja peloitti eläimet liik- 
keelle määrätyllä hetkellä. Myös hei- 
dän nelijalkaiset apulaisensa, hy 
harjoitetut koirat ottivat osaa toimin- 
taan. Ajajat ja koirat ahdistivat e 
met juuri siihen suuntaan, missä me 
odotimme, ja niin saatoimme vangita 
kamerallamme hirvien elämän pelasta- 
vat hypyt. 

Kolmannen ryhmän eläimet olivat 
opetettuja koiria ja kesyjä maakotkia, 


kuuliaisia hevosia ja muita samanta- 
paisin ”eläinnäyttelijöitä”. Niiden kou- 
luttaminen oli vienyt viikkoja, jopa 
kuukausia, mutta työskentely niiden 
kanssa oli opettavaista, miellyttävää 
ja hauskaa. 

Seitsemän kuukauden filmausaika, 
jonka vietimme metsän uumenissa, 
asetti elokuvaukseen osallistuneiden 
kekseliäisyyden ja ammattitaidon ko- 
valle koetukselle. Mainitsen vain erä 
teknillisesti mielenkiintoisen seikan 
valaistakseni, miten paljon materiaa- 
lia tarvittiin kuvaustyössä: Elokuva- 
retkikuntamme varusteet kuljetettiin 
Budapestista Tonavan-aluksella ja nel- 
jätoista perävaunulla varustettua kuor- 
ma-autoa siirsi ne rantalaiturilta elo- 
kuvavalmistamon varastosuojiin ... 


AI aN 


SUOMI-UNKARI SEURA 


elää lupaavaa nousukautta 


SEURAN OSASTOT KERTOVAT TOIMINNASTAAN 


ELE ALENIUS: 


Helsingin osasto 


Suomi— Unkari Seuran tämän vuoden 
toimintaa Helsingissä voidaan ehkä 
luonnehtia siten, että nuori järjestöm- 
me elää jatkuvasti lupaavaa nousu- 
kauttaan niin jäsenistön innostuneisuu- 
den kuin myös seuran ulospäin suun- 
tautuvan työn menestymisen kannalta. 
Lähinnä onkin korostettava juuri tuota 
jäsenistön —toimeliaisuuden lisäänty- 
mistä ja asiaamme kohtaan tunteman 
lämpimyyden moninaista ilmenemistä. 
Ilahduttavaa onkin, miten jäsenistön 
taholta tulleet sydämelliset kirjeet toi- 
veineen ja ehdotuksineen ilmaisevat 
seuran sisäisen hengen virkeyttä ja 
eheyttä ja antavat samalla johtokun- 
nalle uusia viitteitä ja osoituksen hy- 
västä yhteistoiminnasta. 

Itse työstä voidaan taas todeta, että 
siinä on ollut vanhojen muotojen lisäk- 
si uusia ja samalla pirteitä piirteitä. 
Eiväthän esimerkiksi kesällä tehdyt 
autoretket, joilla oli kummallakin ker- 
ralla toistasataa iloista Unkarin ystä- 
vää mukana, olleet vain tavallisia yh- 
den illan maaseuturetkiä, vaan ne jät- 
tivät mieleemme ja ympäristöömme 
hilpeän unkarilaisen illan tunnelmat 
pitkiksi ajoiksi. Ennen kesän valoisia 
iltoja pidimme vakiintuneen tavan mu- 
kaan unkarilaisia illanviettoja sekä 
kuukausikokouksien että tiettyjen un- 
karilaisten juhlapäivien merkeissä. 
Silloin näimme myös kansainvälisesti 
palkitun musiikkielokuvan säveltäjä 
Erkelistä. Tämä monien oopperakoh- 


tausten ja voimakkaitten sävelten 
rittämä elokuva oli jälleen erinomainen 
osoitus Unkarin korkeatasoisesta elo- 
kuvataiteesta. Tässä yhteydessä täytyy 
heti mainita toinenkin suurelokuva, 
jonka esitimme loppukesällä Unkarin 
perustuslain vuosipäivän kunniaksi. 
Se kertoi maailmankuulun unkarilai- 
sen tiedemiehen tohtori Semmelweisin 
työstä ja taistelusta. Se oli voimakas- 
tehoinen lääketieteen ja sen uranuurta- 
jien työn muistolle ja kunnioitukselle 
omistettu suureiokuva. 

Syksyn tapahtumista on tietenkin 
ensi sijassa mainittava Unkarin parla- 
mentin puheenjohtajan Sandor Rönain 
ja Sulattotyöläisten Liiton puheen- 
johtajan Ferenc Martinin vierailu 
maassamme. Erikoista tässä vierailus- 
sa oli, että he tulivat nimenomaan 
Suomi— Unkarin Seuran vieraiksi. Se 
oli seurallemme huomattava kunnian- 
osoitus. Illanviettomme, jossa vieraat 
esiintyivät, oli kaikille läsnäolleille 
suuri elämys. Vierailun tarkoituksena 
oli luonnollisesti myös korostaa veljes- 
kansojemme keskeisen ysti den lu- 
jittamisen halua. Tämä pyrkimys oli- 
sikin tullut molemmin puolin täysin 
vilpittömästi osoitetuksi, ellei Suomen 
Yleisradio olisi loukkaavalla ja asiatto- 
malla esiintymisellään antanut siihen 
suomalaisten puolelta ikävän sivu- 
maun kieltämällä puhemies Ronain an- 
taman noin 7 minuutin haastattelun 
esittämisen. Sitä voimakkaampina 
vätkin mieleen vieraamme lähtiessään 
lausumat ajatukset: Suomi on kaunis 
maa ja Suomen kansa miellyttävää ja 
työteliästä kansaa, 


SN ee 


Suomi— Unkari Seuran puheenjohtaja 


Ele Alenius. 


Seuran kulttuuritoiminnan voidaan 
s todeta osoittaneen kehittymistä. 
hen on ollut huomattavasti myötä- 

vaikuttamassa fil.tri Väinö Kaukosen 
Unkarin-vierailun aikaansaama koske- 
tus unkarilaisiin tiedemiehiin ja kiin- 
nostuksen kasvaminen molemminpuo- 
sten suhteiden kehittämiseen. Tämä 
kiinnostus näkyi tilaisuudessa, jonka 
seura tri Kaukosen palattua matkal- 
taan järjesti suomalaisugrilaisten kiel- 
ten ja eräiden muiden alojen tutkijoil- 
le. Kulttuurityömme piiriin on mm. 
luettava se tohtori Semmelwe 
tävän elokuvan kutsuvieras 
jonka järjestimme lääkäreille, sairaan- 
hoitajille ja kätilöille ja joka sai erin- 
omaisen menestyksen osakseen. Tässä 
tilaisuudessa dosentti Olavi Kinnunen 
esitelmöi elokuvaan liittyvästä aiheesta. 


Voimme siis perustellusti sanoa, että 
työmme on ollut monipuolista ja että 
todella olemme menneet jatkuvasti 
eteenpäin. 


AARO AHONEN: 


Kemin osasto 

Osastomme on nyt toiminut kaksi 
vuotta täällä pohjoisessa Unkarin vel- 
jeskansan tunnetuksi tekemiseksi ja li- 
sätyn kulttuurivaihdon sekä lujempien 
siteiden aikaansaamiseksi kansojemme 
kesken, Kulunut vuosi on ollut vähin- 
tään yhtä myönteinen työllemme kuin 
edellinenkin. Olemme huomanneet sen 
yleisön osoittamasta kiinnostuksesta 
eri tilaisuuksissamme. 

Aloitimme vuoden lastenjuhlalla Ke- 
min Työväentalossa. Tapauksella oli 
y suuri yleisömenestys, ja lap- 
set olivat kovin ty väisiä, varsinkin 
kun joulupukki vieraili muun hyvän 
ohjelman lisäksi jakamassa lahjojaan. 
Unkarin vapautumisen 8-vuotisjuhlan 
järjestimme kolmessa eri paikassa. 
6. 4. pidettiin juhla Kemin Työväenta- 
lossa, missä juhlapuhujana oli opettaja 
Kalle Friman. Juhlasali oli täynnä 
veljeskansastamme kiinnostunutta ylei- 

Esikaupunkialueella, Karihaaran 

ötalossa, järjestettiin juhla yh- 

paikallisen puutyöväen ammatti- 
osaston kanssa. Sielläkin oli yleisöä sa- 
lin täydeltä. Lisäksi oli huhtikuun lo- 
pulla vielä kutsuvieraille esitelmä- ja 
juhlatilaisuus Kemin Suomalaisella 
Klubilla, missä esitelmöitsijänä oli 
rehtori A. Muurainen, 

Juhannuksen aikana Unkarin lähetti- 
läs ministeri Dömötör seurueineen vie- 

Lapissa. Ministeri tutustui johto- 
kunnan eräiden jäsenten opastuksella 
Lapin kesäyöhön, Aavasaksaan ym. 

Unkarin urheilun suuri ja monipuo- 
linen valokuvanäyttely avattiin 28, 6 
Kemin Ammattikoululla. Ajankohta 
näyttelylle oli erittäin sopiva, sillä sil- 
loin pidettiin TUL:n Lapin piirin piiri- 
juhlia Kemissä ja Unkarin urheilusta 
kiinnostuneita näyttelyvieraita oli usei- 
ta satoja. 

Huomattavin tapaus vuoden aikana 
oli Unkarin parlamentin puhemiehen 
Sándor Ronain vierailu paikkakunnal- 
lamme 6—7 päivinä lokakuuta. Kemin 

entalossa järjestetyssä esitelmä- 


tilaisuudessa yleisö kuunteli suurella 
mielenkiinnolla puheenjohtaja Ronain 
vilkasta ja eloisaa selostusta Unkarin 
kansan vaiheista. 

Kemin kaupunki oli nyt kuten aina 
vieraanvarainen unkarilaisia vieraitaan 
kohtaan, 

Toimintamme ei ole kuitenkaan kes- 
kittynyt yksinomaan juhlien ja muiden 
tilaisuuksien järjestämiseen. Osasto on 
lähettänyt selostajia eri järjestöjen ti- 
laisuuksiin sekä kaupungin alueelle 
että maaseudulle. Useita rainoja on 
esitetty kiinnostuneelle yleisölle ja 
elokuva "Pallo lentää” oli todellinen 
menestys nuorisoviikon aikana (katso- 


Tänä syksynä osastomme on saanut 
hyvän lisän työmme tunnetuksi teke- 
misessä, nimittäin oman orkesterin, 
joka lehtemme ilmestyessä on jo suo- 
rittanut ensiesiintymisensä. 


Aikomuksenamme on hankkia lisää 
jäseniä ja laajentaa toimintaammi 
muiden seurojen ja järjestöjen piirissä. 
Valmistaudumme myös parhaillaan lap- 
sille estettävään joulujuhlaan. 

Unkarin kansan elämää selostava 
kuvanäyttely, jonka kuvia vaihdetaan, 
on jatkuvasti esillä Kemissä ja Rova- 
niemellä yhteensä kuudessa paikassa. 


SAGA LAHTINEN: 


Tampereen osasto 


Toimintamme täällä Tampereella kul- 
kee suunnilleen samaa rataa muiden 
Unkari-seuran osastojen kanssa, 
kin huolimatta, että puheenjohtajan 
nuijaa heiluttelee ''hennoissa” käsis- 
sään ns, heikompaan sukupuoleen kuu- 
luva kansalainen. Samaan kategoriaan 
on luettava muutkin osastomme virkai- 
lijat. Kitkattomasti on kuitenkin suju- 
nut yhteistyö niin johtokuntamme 
"moraalisen tuen” so. miesten kuin 
myös pääseuran kanssa. 


Olemme järjestäneet juhlia, retkiä 
(kävimme mm. kesällä Hauholla ja jär- 
jestimme unkarilaisen illan) ja esitel- 
mätilaisuuks Osastoomme kuuluu 
tanssiryhmä ''Kalevayhtye", joka har- 
rastaa suomalaisia kansantansseja ja 
joka esittäisi mielellään myös unkari- 
laisia tansseja, jos saisimme heille sekä 
tansseja että pukuja. 

Syksyn aikana olemme saaneet vas- 
taanottaa unkarilaisia vieraita: mm. 
ministeri Dömötör kävi täällä sekä Un- 
karin parlamentin puheenjohtaja Sän- 
dor Ronai ja Unkarin Sulattotyö- 
läisten liiton puheenjohtaja Ferenc 


Suomi— Unkari Seuran Kemin osaston uusi orkesteri, 


Martin. Järjestimme vieraille tehdas- 
käyntejä sekä tutustumistilaisuuksia. 
Tuntuu siltä, että Unkarilla ja unka- 
rilaisilla on paljon ystäviä Tampereella 
ja että kiinnostus heimokansaamme ja 
sen rakennustyötä kohtaan on kasva- 
massa. Selityksen tähän tietysti antaa 
osaltaan sekin, että Tampereelta on 
suhteellisen moni käynyt Unkarissa ja 
saanut omin silmin nähdä elämää Uu- 
dessa Unkarissa. Nämä kävijät ovat ti- 
laisuuksissamme selostaneet havainto- 
jaan ja kokemuksiaan sekä muuallakin 
tehneet Unkaria tunnetuksi. Ja tietysti 
he ilman muuta ovat liittyneet seuram- 


NIILO KAVENIUS: 
Turun osasto 

Osaston toiminta on osoittanut jatku- 
vasti eteenpäin menoa. Viime aikoina 
olemme voineet tyydytyksellä todeta 
Unkarin-harrastuksen kasvua aikai- 
sempaa laajemmissa kansalaispiireissä. 

Kuluvan vuoden huomattavimmaksi 
tapahtumaksi kohdallamme muodostui 
Unkarin kansantasavallan 8-vuotisjuh- 
la, "Vähäväkisten" juhlasalissa oli suo- 
malais-unkarilaista ohjelmaamme seu- 
raamassa 300 henkil Kohokohdaksi 
muodostui ministeri Dömötörin ja hä- 
nen seurueensa esittely ohjelman lo- 
massa. 

Kevätkaudella järjestettiin kaksi ti- 


laisuutta. Kärsämäen Rientolassa oli 
historiallisena vuosipäivänä = maali: 
kuun 15 “Tutustumme Unkariin" 
niminen ohjelmallinen ilta ja Num- 
menmäen Taistossa perinteellinen va- 
punillan vietto unkarilaisin ohjelmin 
ja näyttelyin. Kumpikin tilaisuus oli 
osittain paikallisten järjestöjen järjes- 
tämä, mikä osoittaa niiden harrastusta 
asiaan. 

Tänä syksynä seuralla oli taiteen 
merkeissä jäsenillanvietto, johon olim- 
me kutsuneet suosituimman turkulai- 
sen sekakuoron Työnlaulajat omaisi- 
neen. 

Parhaillaan osasto valmistelee esitel- 
mä- ja elokuvatilaisuutta ''Tutustum- 
me Unkarin urheiluun”, johon kutsu- 
kortit jaetaan täkäläisten urheiluseu- 
rojen välityksellä. 

Alkusyksystä seuramme osallistui 
Varsinais-Suomen Rauhanneuvoston 
toimeenpanemaan rauhanjuhlaan, kos- 
ka siellä esiteltiin nimenomaan Maail- 
man —Rauhanneuvoston Budapestissa 
pidettyä kokousta. Samana pä 
saapui Turkuun vierailulle Unkarin 
parlamentin puhemies Sändor R onai, 
jolle täten aukeni tilaisuus tuoda un- 
karilaisten rauhanpuolustajain tervei- 
set tuhatpäiselle yleisöjoukolle. 

Olemme saaneet välittömän koske- 
tuksen paikkakuntamme ehkä huomat- 
tavimpaan kulttuurijärjestöön, Turun 
Taiteilijaseuraan, jonka jäsenmäärä 
lasketaan nelinumeroisin luvuin. Sen 
vuosikokouksessa syyskuussa esitel- 
tiin unkarilaisen taidemaalarin Mun- 
kaczin elämäkerta rainakuvanäyttein 
hänen tuotannostaan. Vähän myöhem- 
min seuran Teatterikerho — satoja 
jäseniä siinäkin — esitti välittämäm- 
me unkarilaisen satuoopperan Csinom 
Palkö äänilevynäyttein. Esittelyn suo- 
ritti Turun Kaupunginteatterin kapel- 
limestari Almos Maattola. 

Myöskin Paraisten kauppalan Työ- 
väenopistossa on toimestamme esitet- 
ty Munkazcin työtä koskeva esitelmä 
ja kuvakokoelma. Kun vielä mainitsen, 


SS... 


Tampereen osaston puheenjohtaja 
Saga Lahtinen, 


karin kansantasavallan 8-vuotisjuhla Turussa 9. 4. 19 


että käytet nme olevia unkari- 
laisia rainoja on esitetty vähän väliä 
kaupungissa sekä sen ympäristössä 
eri järjestöjen tilaisuuksissa, voinkin 
todeta, että eteenpäin on menty. Kiitos 
siitä myös pääseuralle, joka auliisti on 
täyttänyt kaikki toivomuksemme, kos- 
kivatpa ne sitten hyviä neuvoja tai eri- 
laisen materiaalin hankintaa. 


OLAVI JOHANSSON: 


Lahden osasto 

Lahden osasto on Suomi—Unkari 
Seuran nuorin vesa. Osastomme perus- 
tettiin keväällä v. 1952 pääseuran jär- 
jestäessä Lahden taidehalliin Unkarin 
lasten piirustusten näyttelyn. Sitä en- 
nen oli tietysti jo ollut osaston perus- 
tamishankkeita, mutta tämä onnellinen 
sattuma johti lopulta osaston syntysa- 
nojen lausumiseen. Perustamistilaisuu- 
dessa olivat läsnä mm. Unkarin lähet- 

ministeri Dömötör ja silloinen lä- 
hetystöneuvos Band. 

Alussa osastomme toiminta oli ver- 
rattain vilkasta. Järjestimme unkari- 
laisten filmien näytöstilaisuuksia ja 

isenjuhlia. Tavallista mielenkiintoi- 
semmaksi muodostui tämän vuoden 
alussa osastomme järjestämä "Lasten 
juhla”, jossa mm. jaettiin seuran jä- 


senten ja tävien lapsille Unkarin 
kansalta saatuja lahjoja. 

Keväällä toimeenpantiin juhla Lah- 
den Kaupungin teatterissa Unkarin 
kansan vapautuksen 8. vuosipäivän 
merkeissä. Erikoisen mieluisa yllätys 
oli meille, Suomi—Unkari Seuran jäse- 
nille Unkarin Parlamentin puhemiehen 
Sändor Ronain käynti maassamme ja 
tietysti hänen tulonsa Lahteen 10. 10. 
1953 osastomme vieraaksi. Tämän 
merkkitapahtuman johdosta osastom- 
me järjesti ravintola Jukolassa jäsen- 
illanvieton, jossa saimme kuulla ensi- 
käden tietoja veljeskansastamme. 

Mitä tulevaisuuden näköaloihin tu- 
lee, on lähimpänä tehtävänämme osas- 
ton joulu- ja uudenvuodenjuhlan 
jestäminen. Vuosi onkin tämän jälkeen 
sitten päättymässä, joten seuraava as- 
kel on osaston vuosikokouksen järjes- 
minen ja siihen liittyvien kysymysten 
hoitaminen. Lopuksi pyydän osastoni 
puolesta. toivottaa piäseuralle ja kai- 
kille sisarosastoille — hyvää joulua ja 
menestyksellistä uutta vuotta. Jatku- 
koon työmme menestyksellisenä Suo- 
men ja Unkarin veljeskansojen kult- 
tuurisuhteiden —lujittamisen laajalla 
työsaralla. Menestyköön myös yhtei- 
nen —taistelumme maailman rauhan 
puolesta. 


ky 


Unkarin optillisten tehtaiden kulttuuritalon eteisaula. 


VÄINÖ KAUKONEN: 


Budapestin kaunein 
kulttuurital 


utustuessani syyskuun lopussa ja lokakuun alussa Unkarin kulttuurisuhtei- 
den instituutin vieraana kansan elämi ja kulttuuriin Budapestissa. j 
nilla muilla paikkakunnilla Unkarissa saatoin tuon tuostakin panna merkille, 
että kaikilla tahoilla työskentelevien ihmisten virkis tä ja erilaisten kult- 
tuuritarpeiden tyydyttämisestä pidetään mahdollisimman hyvää huolta. 
Työpaikoilla on omat huoneensa ja nurkkauksensa, joissa työnte 
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viihtyisästi viettää vapaahetkensä työn lomassa ja iltaisin askarrella mielihar- 
rastustensa parissa. Tehdaslaitoksiin ja maalaiskyliin on rakennettu meikäläisiä 
seurataloja vastaavia kulttuuritaloja. Valtiovalta pyrkii edistämään niiden ra- 
kentamista samalla ohjaten rakennustoimintaa taloudelliseen ja tarkoituksen- 
mukaiseen suuntaan. Matkani aikana oli Budapestissa kansantaiteen näyttely ja 
sen yhteydessä esiteltiin eräitä kulttuuritalojen pienoismalleja. Niiden suunnit- 
telussa oli monipuolisesti käytetty hyväksi kansantaiteen suomia mahdollisuuk- 
sia viihtyisyyden aikaansaamiseksi, Omakohtaisesti tutustuin tähän kulttuuri- 
työn tärkeään muotoon viettäessäni erään aamupäivän Unkarin optillisten teh- 
taitten M.O.M:n kulttuuritalossa Budan rinteillä. 


M.O.M:n kulttuuritalo on äskettäin rakennettu. Työt aloitettiin v. 1950 ja talo 
valmistui seuraavan vuoden aikana. Rakennusti olivat mukana vapaa-aikoi- 
naan runsaslukuisina tehtaan työläiset ja heidän perheenjäsenensäkin. Tällainen 
talkooty inaisen rakennustyön rinnalla on tehnyt kulttuuritalon erityisen 
läheiseksi tehtaan työläisille ja heidän perheilleen. 


Monien suurkaupunkien kulttuuripalatseihin verrattuna M.O.M:n kulttuuri- 
talo on pienehkö ja vaatimaton, mutta se on kaunis ja viihtyisä sekä käsitykseni 
mukaan tarkoituksenmukainen. Tilava ja avarantuntuinen eteisaula johtaa juhla- 
saliin, jossa on istuinpaikkoja 800 henkilölle, Sen yhteydessä on näyttämö tar- 
peellisine lisäsuojineen ja valkokankaineen elokuvaesityksiä varten. Esityskoneet 
ovat kiinteät omassa konehuoneessaan. Eteisaulan toiselta sivulta avautuvat ovet 
kaksikerroksiseen siipirakennukseen, jossa on useita huoneita kirjastoa ja eri- 
laisten kerhojen työskentelyä varten. Aulan yli 
pyöreä seurustelusali, kyllin avara myös tanssiaisten järjestämiseen. Pihamaa 
on ulkoilmaesityksiin sopiva; siinä on tilava lava apulaitteineen esityksiä varten 
ja siirrettävät penkit katsomon muodostamiseksi. Kokonaisuudessaan kulttuuri- 
talo on uudenaikainen ja sen huoneet ovat suurine ikkunoineen hyvin valoisia 
ja kodikkaita. 


inkälaista toimintaa sitten tässä kulttuuritalossa on? Budapestin monien 

teatterien ja oopperain esityksiä ei ole yksinomaan niiden omissa suurissa 
taloissa, vaan nämä taidelaitokset lähettävät ryhmiään esiintymään myös muualla 
Budapestissa ja laajalti maaseudulla kulttuuritaloissa. Teatterien ja oopperain 
usein toistuvat vierailut ovat myös M.O.M:n kulttuuritalossa suosittuja. Niiden 
lisäksi monet orkesterit ja soitinyhtyeet sekä yksityiset taiteilijat esiinty 
kulttuuritalon tilaisuuksissa ja antavat omia konserttejaan. Suuri sali on myös 
tarkoituksenmukainen esitelmiä ja erilaisia opetustilaisuuksia varten. Kahdesti 
viikossa esitetään elokuvia, äskettäin mm. kaunis venäläinen värifilmi ”Sadko”, 
joka pian nähdään myös meidän maassamme. Eteisaula ja seurustelusali ovat 
omiaan näyttelyjä varten. Kulttuuritalossa käydessäni oli paraikaa "oman ta- 
lon” valokuvaajain parhaimpien teosten näyttely monine erinomaisen hyvin on- 
nistuneine, viehättävine valokuvasuurennuksineen. 


Ulkopuolelta kulttuuritaloon saapuvien taiteilijain ja tiedemiesten esitysten 
rinnalla on kulttuuritalon omalla sisäisellä sivistystyöllä erittäin suuri merkitys. 
Siellä toimii vakituinen sekakuoro, jossa on 51 jäsentä, pienehkö tanssiryhmä ja 
orkesteri. Lasten ja nuorison keskuudessa on harrastus balettia kohtaan erittäin 
suuri, osanottajia on 150. On myös näytelmäryhmä, jonka esitykset ovat hyvin 
suosittuja, sekä nukketeatteri. Kuvataiteen piirissä lahjakkaat nuoret perehtyvät 
taiteellisen luomistyön tekniikkaan asiantuntijain opastuksella. 

Kerhohuoneissa työskentelee useita opintokerhoja, mm. biologinen kerho, tek- 
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Aputyöläinen Istvän Gäl opiskelee iltaisin Musiikkikorkeakoulun oopperaluokalla. 
Kuvassa hän laulaa tovereilleen Kulttuuritalossa Gyula Fiilöpin säestämänä. 


niikan harrastajien piiri, valokuvaajain piiri ja useat vieraiden kielten opinto- 
piirit. Shakin harrastajia on satakunta ja he järjestävät usein turnauksia. Noin 
11.000 nidettä käsittävä kirjasto on ahkerassa käytössä ja sen lukusalissa ko- 
koontuu kirjallinen kerho, jonka toiminta on hyvin vilkasta, Usein järjestetään 
keskustelutilaisuuksia kirjallisuuden ongelmista ja kynänkäyttäjiä innostetaan 
kilpailuin ja palkinnoin, Eri harrastuspiireissä on jäseniä yhteensä noin 400. 
Kaiken toiminnan vilkkaudesta antaa jonkinlaisen käsityksen luku 20.000. Niin 
monta henkilöä kävi syyskuun aikana kulttuuritalossa. 


Kaupungin asukkailla on Budapestissa paljon tilaisuuksia mitä parhaimpien 
taide-esitysten seuraamiseen, virkistäytymiseen ajanvietetilaisuuksissa ja omien 
mieliharrastustensa kehittämiseen, den yleisten tilaisuuksien rinnalla on kult- 
tuuritaloilla, joita Budapestissa on 20, oma tärkeä kulttuuritehtävänsä. Niiden 
suojissa tulevat parhaat saavutukset lähelle kansaa. Jokaisella on niissä tilai- 
suus kehittää omia taipumuksiaan sekä asiantuntevaa opastusta ja ohjausta saa- 
den että yhteistoiminnassa toisten kanssa. Siksi onkin ymmärrettävää, että 
M.O.M:n kulttuuritalon kaltaisia uusia taloja rakennetaan yhteistoimin valtion 
tukemana edelleen Budapestiin sekä muihin kaupunkeihin ja maalaiskyliin. 
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Olemme jo vuoden vanhoja 


ilmoittavat unkarilaiset neloset, joiden synty- 
mästä kerrottiin lehtemme numerossa 10/1952 


sten nimet ovat Jäno: 
Istvän ja Läszlö ja 
vanhempansa ovat 
metsätyöläinen Jözsef Csordäs 
ja hänen vaimonsa Somogyn 
piirikunnasta. Nelosten yh- 
teinen syntymäpaino oli 7 ki- 
loa 200 grammaa. Nyt he pai- 
navat yhteensä jo 36 kg, Hei- 

i hoi n aluksi Budap 


kautta ruokkimalla. Myöhem- 
rettiin kansan- 


kailukoti 

Vuosi on kulunut. Lapset 
ovat terveitä ja hyvin k 
tyneitä. Heidän vanhemmil- 
laan on vapaat junaliput Bu- EA 
dapestiin, jotta he voivat ni 
säännöllisesti käydä tervehti- 
mässä lapsiaan. C; Kuvassa Ylli neloset luonnon helmassa viime kesänä. Vasemmalla punnitus 7 . Kuvat 
perheellä on nyt Kaposvä alla vasemmalla ovat nelosten elämän alkuvaiheilta; happilaitteet käytännössä — lää tutkimassa 
sa uusi asunto, joten lapset vastasyntyhoitä. Alla oikealla neloset elyretkellä puutarhassa Völgy-kadun lastenkodissa, joka oli 
tulevat saamaan hyvän kodin. ÄZY ohuviloista. 


U. KILPINEN: 


Vaikutelmia uudesta 


Unkarista 


enissä pidettyyn MAL:n III maailmankongressiin osallistunut Suomen 

ltuuskunta, johon kuuluin, sai kongr in aikana Unkarin Ammattijär- 
jestöltä ystävällisen ja yllättävän kutsun saapua vierailu- ja tutustumismatkalle 
Unkariin. Vaikka emme olleetkaan varautuneet kongressiaikaa pitempään mat- 
kallaoloon, hyväksyimme kutsun ilomielin. Vierailumatkaan osallistuneet val- 
tuuskuntamme jäsenet sopivat työnantajainsa kanssa lomien pidentämisestä 
sähkeitse ja matka voitiin aloittaa välittömästi kongressin päätyttyä. 

Suurin osa valtuuskuntamme jäseniä matkusti ensimmäi kertaa kansan- 
demokraattiseen maahan, eikä kukaan meistä ollut aikaisemmin käynyt Unka- 
rissa. Suoritimme matkan Wienistä Budapestiin linja-autolla. Sivuutettuamme 
Itävallan ja Unkarin rajan ryhdyimme uteliaina ja osaksi ennakkoluuloisinakin 
linja-automme ikkunoista seuraamaan, millaiselta elämä näyttää ”rautaesiripun” 
takaisessa maassa. 

Parisen tuntia Unkarin maaperällä ajettuamme totesimme, että ihmisten 
elämä siellä näytti kulkevan suunnilleen samanlaista latuaan kuin muuallakin 
maailmassa, Pelloilla suoritettiin sokerijuurikkaan ym. myöhäisten juurikasvien 
nostoa ja syyskyntöjä. Kylien asukkaat toimittelivat tanhuvillaan tavallisia 
maalaistalouteen liittyviä askareita. Minkäänlaista eroa ei ollut havaittavissa 
myöskään ihmisten pukeutumisessa. Matkamme varrella sivuuttamiemme kau- 
punkien katuelämä näytti hyvin vilkkaalta. Kirkkaasti valaistuissa kaupoissa 
oli runsaasti tavaroita tarjolla, mutta paljon niissä näytti olevan myöskin osta- 
jia. Varsinkin liha- ym. ruokatavarakaupoissa oli tungokseen asti ostavaa ylei- 
söä, mikä saattoi johtua osaltaan siitä, että oli lauantai-iltapäivä. Varsinaista 
jonotusta emme kauppojen edustoilla nähneet. 

Budapestiin saavuimme iltamyöhällä. Jo silloin sekä myöhemminkin teimme 
havainnon, että Budapestin katuliikenne ja katuelämä yleensä on paljon vilk- 
kaampaa ja eloisampaa kuin esim. Wienissä. Varsinkin Pestin puoleisilla pää- 
kaduilla vallitsee aika ajoin miltei läpipääsemättömältä näyttävä tungos, jonka 
selvittämiseksi on ryhdytty maanalaisen rautatien rakennustyöhön. 


ymmenpäiväinen vierailuohjelmamme laadittiin valtuuskuntamme esittämien 
toivomusten mukaiseksi. Kun joukossamme oli useita eri ammatti- ja tuo- 
tantoaloja edustavia työläisiä ja jokainen halusi tutustua oman alansa erikois- 
kysymyksiin, muodostui tolvomuslistamme niin laajaksi, että sen toteuttaminen 
näytti mahdottomalta. Mutta unkarilaiset ämme tekivät sen mahdolliseksi 
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i iyhdistysvi: yhmä ita ulkolaisia vieraita ja 
Suomalainen ammattiyhdistysvaltuuskunta, ryhmä mu z jä N 
mnkarIlaita isäntiä Sztalin sa. Rakennuksissa asuu suuren metalliteolli 


hajoittamalla meidät viiteen eri ryhmään yhden päivän ajaksi, jolloin olimme s 
aloja edustavien liittojen vieraina ja opastettavina. Näin saimme kaikki mahdo! li- 
simman monipuolisen yleiskuvan unkarilaisten elämästä ja tietoja myös kunkin 
erikoisalalta. Yleiseen ohjelmaamme kuului mm, käyntejä tehdas- ja rakennus- 
työmailla, kollektiivitiloilla, lepokodeissa, lastenkodeissa, sairaaloissa, ammatti- 
järjestön ja sosiaalivakuutuslaitoksen tiedoitustilaisuuksissa sekä erilaisissa 
ide- j uurilaitoksissa. 
Tt (alata tutustumiskäynnin jälkeen emme voi väittää, että olisim- 
me saaneet täydellisen kuvan Unkarin kansan nykyisistä mielialoista ja toimeen- 
tulotasosta. Mutta tekemiemme havaintojen ja saamiemme tietojen perusteella 
voimme kuitenkin sanoa, että valtaosa Unkarin kansasta on innolla mukana 
sosialistisessa rakennustyössä ja että koko kansan elämä ja toimeentulo on tur- 
vattua. Työläisten riisto ja työttömyys on lopullisesti poistettu, Työvoimasta 
on jatkuva puute ja kaikille, jotka suinkin "kynnelle kykenevät", järjestetään 
N Usan sosiaalivakuutus ja -huolto on korkeammalla tasolla kuin vastaavasti 
kapitalistimaissa. Kaikki työtätekevät ja heidän perheenjäsenensä ovat vakuu- 
tetut sosiaalisten vaurioiden varalta. Terveydenhoito on pitkälle kehitettyä ja 
suurta huolta pidetään myöskin pienistä sekä varttuneemmassa iässä olevista 


lapsista. 
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Varsinaisessa rakennustoiminnassa on pantu pääpaino teollisuusrakennusten 
ja niiden läheisyyteen sijoitettujen työläisasuntojen pystyttämiseen. Unkari on 
muuttumassa maatalousmaasta voimakkaasti teollistetuksi maaksi. Laaja ja no- 
peassa tempossa tapahtuva teollistaminen vaatii paljon kustannuksia ja pon- 
nisteluja, mutta Unkarin työväki tietää työskentelevänsä oman onnellisemman 
elämänsä ja elintasonsa jatkuvan kohoamisen puolesta. Teollisuustoiminnan laa- 
jentamisen rinnalla pyritään myöskin maataloutta voimaperäistämään ja koneel- 
listamaan, minkä vaikutuksesta saadaan lisää työvoimaa teollisuuden palveluk- 
en. 


M ieltämme kiinnosti kysymys, miten Unkarin sivistyneistö, insinöörit ja tek- 
nikot suhtautuvat uuden Unkarin rakennustyöhön ja tuotannon kohotta- 
miseen. Olimme työmailla ja tehtaissa käyde mme keskusteluissa myöskin 
heidän kanssaan. Poikkeuksetta teimme sen havainnon, että heidän suhtautumi- 
sensa oli m it selostivat meille innostuneesti suunnittelemiensa 
töiden edistymistä ja tehtaiden toiminnassa tapahtuvaa tuotannon kohoamista. 
Kaikki he olivat vakuuttuneita kansansa hyvinvoinnin nopeasta parantumisesta 
ja korostivat aivan erikoisesti toivoaan maailman rauhan säilyttämisestä, mikä 
loisi edellytykset keskeytymättömälle taloudelliselle ja sivistykselliselle nousulle. 
Sosialistiseen sektoriin kuuluvia maita vastaan kohdistuvussa propagandassa 
esitetään usein väite, ettei näiden maiden kans: laisilla ole demokraatti: vapauk- 
sia. Lyhyen vierailumme aikana saatoimme kuitenkin todeta, ettei tämä väite pidä 
paikkaansa. Unkarin nykyisiä oloja voidaan esteettömästi ja melkoisella kärke- 
vyydellä arvostella. Panimme sen merkille osallistuessamme rakennustyöläisten 
kulttuurijuhlaan, joka oli järjestetty eri ammattir hmien välisten henkisten kil- 
pailujen merkeissä. Ohjelmassa. oli useita pienoisnäytelmiä ja kuvaelmia, jotka 
olivat aiheeltaan olevia oloja arvostelevia. Niissä oli ivan ja arvostelun koh- 
teeksi otettu myöskin julkisia laitoksia ja niiden virkailijoita. Meille selitettiin, 
että muutamissa virastoissa saattaa vieläkin esiintyä vanhoilta ajoilta periyty- 
nyttä byrokraattisuutta, mutta sellaista vastaan kohdistetaan sanomalehdistä 
a julkisissa tilaisuuksissa ankaraa arvostelua, eikä kaihdeta kä yttämästä myös- 
kään purevaa ivan ruoskaa. 
Tulimme vakuuttuneiksi myöskin siitä, että työläinen voi vapaasti vaihtaa tyi 
paikkaa. Usein toistuvia työpaikkojen muuttoja tosin valiteltiin ja niiden seli- 
tettiin haittaavan myöskin ammatillista järjestäytymistä, joka on vapaaehtoista. 


man erikoismaininnan ansaitsee unkarilaisten laaja ja monipuolinen urheilu- 

harrastus. Emme ole kotimaassammekaan nähneet yleisön niin innostuneesti 
eläytyvän jalkapallo-ottelussa pelikentän tapahtumiin kuin Budapestin stadio- 
nilla. Minulle oli yhtä suuri elämys katsella ottelua seuraamassa olevaa ylei: 
kuin itse ottelua, johon osallistui Unkarin maajoukkuepelaajia. Huonoissa olo- 
suhteissa elävän kansan keskuudessa ei v isi niin laajamittaista, niin korkea- 
tasoista urheilutoimintaa kuin Unkarissa on lyhyen ajan sisällä tapahtunut. Va- 
kuuttavana osoituksena si oli väkiluvultaan pienen Unkarin saavuttama kol- 
mas sija Helsingin olympialaisten yleispisteissä. 

Unkarin oloista keskusteltaessa huomautettiin meille useissa yhteyksissä, 
että kaikki ei ole vielä niinkuin pitäisi ja mihin pyritään. Elintason kohoaminen 
ei ole ollut niin nopeaa kuin olisi tovottavaa. Mutta edellytykset sen jatkuvalle 
kohoamiselle ovat jo olemassa. Hintoja on voitu alentaa ja palkkoja korottaa. 

Unkarin kansa on kauan ja raskaasti kärsinyt feodalismista ja kapitalismista. 
Sota tuhosi Unkarin teollisuutta ja suuren osan asunnoista ja saksalaiset mie- 
hittäjät ryöstivät maataloudelta karjakannan. Mutta sodan tuhot on korjattu ja 
paljon uutta rakennettu. Uusi Unkari on nousema: 
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Käy 


Koiralle suoritettava leikkaus on parhaillaan menossa. 


Biologian opetusta erään budapestiläisen 
lukion harrastus piirissä 


irkkaasti valaistulla, noin puolen neliömetrin suuruisella leikkauspöydällä. on 
peitettynä nukutettu koira. Leikkaussalitakkeihin pukeutuneet koululaiset 
kumartuvat sen yli kirkkaiden nikkeli-instrumenttien välkkyessä heidän har- 
He avaavat pienellä viillolla vatsanpeitteen asettaen 
n valmis Pavlovin refleksikokeisiin. Olemme Buda- 
leikkausta johtaa 


jaantuneissa käsissään. 
aukkoon sondin. Nyt on e i 
pestin "László I”-lukion biologisessa harrastuskerhossa ja 
biologianopettaja Nándor Bange. A p 

Tilavan leikkaussalin toisessa pää: suorittavat oppilaat anatomisia tutki- 
muksia kissoilla ja muilla eläimillä. Kaikkialla on sairaalamaisen puhdasta ja 
laitteet hyvässä järjestyksessä. Vesi kiehuu laitteessa, jonka oppilaat ovat 
kekseliäästi valmistaneet bensiinikanistereista. Leikkaussalin keskellä on kymo- 
grafi, jota käytetään sydän-, hermo- ja jännereaktion tutkimiseen. Oppilaat 


MO E 


valmistivat itse kymografin kiertorasian alumiinikattilasta, päällystivät sylinte- 
rin noella ja hankkivat koneeseen halvalla hinnalla pienen sähkömoottorin. 


* 


Harrastuskerhoon kuuluvat oppilaat ovat lukion toisella ja kolmannella luo- 
kalla. Leikkauksen osanottajat ovat neljäsluokkalaisia, jotka tänä vuonna päät- 
tävät lukion, suorittavat tutkinnot ja aloittavat jo syyskuussa lääketieteelliset 
tai luonnontieteelliset opintonsa yliopistossa. 

Unkarissa on kaikissa lukioissa erilaisia harrastusryhmiä, joissa ylimpien 


Läszl6-lukion biologian harrastuspiirin jäseniä anatomian töis: 


ss! 
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Oppilaat valmistavat opettajansa johdolla itse anatomian opiskelussa tarvittavia 
preparaatteja, 


luokkien oppilaat voivat muun opetuksen lisäksi syventää ja laajentaa tietojaan 
eri aloilta. On olemassa biologian, kemian, radiotekniikan, matematiikan, kir- 
jallisuuden jne. harrastusryhmiä 

Haastattelemme hiukan erästä IV luokan oppilasta Alajos Kalmäria, joka 
kertoo: "Jo tullessani lukioon tiesin, että aion lääkäriksi, sillä tunnen tätä alaa 
kohtaan suurta kiinnostusta. Harrastuspi jossa olen saanut käytännöllistä 
harjoitusta, on ollut suureksi hyödyksi valmistautuessani yliopisto-opintoihin. 
Samaa mieltä ovat muutkin harrastuspiirissä toimineet koulutoverini.”” Hän ker- 
too vielä, että oppilaat ovat suurimmaksi osaksi itse rakentaneet harrastus- 
piirinsä kerhohuoneiden sisustuksen yliopettaja Nagelin johdalla. Leikkaussalin 
viereisessä huoneessa hän n i termostaattia ja kertoo: 'Laa- 
dimme sen kahdesta suuresta peltiastiasta ja tarkkuuslaitteen, jonka tarkoituk- 
sena on pitää tutkittavana oleva materiaali koko ajan samassa lämpötilassa, 
asensimme itse paikoilleen." 

Alajos Kalmär ja toiset oppilaat johdattavat meidät Pavlov-huoneeseen, missä. 
he näyttävät pientä koe-eläintarhaansa. Katsomme myös harrastuspiirin ''mu- 

jossa on kehityshistoriallisessa järjestyksessä anatomisia preparaatteja 

, kaloista, sammakkoeläimistä, linnuista ja imettäväisistä. Toisessa 

kaapissa on tummilla alustoilla sammakkojen, kilpikonnien, lintujen ja imettä- 
väisten luurankoja. Kaikki tämä on oppilaiden itsensä järjestämää. 

Oppilaat kertovat, että biologisten harrastuspiirien jokavuotisissa maata- 
käsittävissä kilpailuissa heidän kerhonsa tuli ensimmäiseksi. He uskovat vah- 
vasti voivansa pitää itsellään tämän ensisijan seuraavallakin kerralla, koska 
he ovat jo viime vuodesta lähtien kehittyneet paljon ja oppineet runsaasti uutta. 
Läzlö-lukion biologisen harrastuspiiri voivat täydellä sy 
että he ovat valmistautuneet hyvin yliopisto-opintoihinsa. 


a [== 


MAKSIMKA JA OLIVER TWIST 


Kaksi Budapestin lasten lemmikkiä 


unnettu unkarilainen pilalehti "Ludas Matyi” julkaisi jokin aika sitten vie- 

hättävän piirroksen, joka esit Oliver Twistiä ja Maksimkaa käsi kädessi 
lasten ympäröiminä. Kuvatekstinä oli: "Kaksi lasten Budapestin lemmikkiä”. 
Mutta miten suuren Dickensin pieni romaanisankari ja neekeripoika Maksimka 
ovat joutuneet näin lähelle toisiaan? 

Suurimman suosion saavuttaneet elokuvat Budapestissa ovat nimittäin viime 
aikoina olleet viehättävä neuvostoliittolainen filmi ”Maksimka” (esitetty äsket- 
täin myös Helsingissä) ja englantilainen "Oliver Twist”, suurella taiteellisuu- 
della tehty filmiluomus Dickensin samannimisestä romaanista. 

Kuukauden aikana ”Maksimka” keräsi 554 esityksessä kaikkiaan 200.000 kat- 
sojaa ''Oliver Twistin saadessa saman katsojamäärän tänä aikana 314 esityk- 
sessä. Koska kummankin elokuvan aiheena on lapsi, tuli piirtäjän mieleen ikuis- 
taa heidät yhdessä. Unkarin lehdet ovat ahkerasti kirjoittaneet molemmista 
elokuvista, 
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”Tanssikartta” ja muuta mielenkiintoista 
unkarilaisista kansantansseista 


omogyn piirikunnan Berzencen kylässä on metsän reunaan tammenoksiin 
S ripustettu valonheittimiä. Elokuvaus- ja äänityskoneita ja laitteita on kaik- 
kialla ja kukkien koristamalla metsäaukeamalla käy vilkas hyörinä. Ensi viulun, 
toisen viulun ja bassoviulun soittajan, symbalistin ja klarinetinsoittajan muo- 
dostama kansanorkesteri soittaa hiki hatussa unkarilaisia sävelmiä .,., Viinilasit 
kilisevät. Vanha talonpoika, jonka kasvoja uurtavat syvät rypyt, nuorukainen, 
jolla on uljaasti törröttävät viikset, vanha emäntä mustine huiveineen, solakka 
tyttö ja joukko muita liikehtivät kaikessa kiireessä valmistetun, monenlaisilla 
herkuilla katetun pöydän ymr Maalaisten keskellä istuu Budapestin kan- 
santaiteen instituutin etnografisen osaston asiantuntijoita: koreografi, kansan- 
laulujen kerääjä, piirtäjä jne. Tarinoidaan ja lauletaan. Tunnelma on hilpeä. 

Kameramiehet eivät ole vielä alkaneet kuvaustyötä, mutta jo nyt on tanssi tä: 
dessä käynnissä . .. Täällä ei tarvitse järjestellä kohtauksia, berzenceläiset tans- 
sivat aivan kuin olisivat häissä tai kulttuuritalon isossa salissa. Kylän parhaat 
tanssijat esittävät taitoaan metsän laidassa ja kansantaiteen instituutti elokuvaa 
Berzencen asukkaiden tansseja... Ensimmäisenä parina tanssivat kameran 


Unkarilaiset kansantanssit elokuvataan ja kirjoitetaan muistiin alkuperäises 
muodossaan kunkin tanssin kotiseudulla. 


edessä seitsemänkymmenen ikäinen Imre Jankovics ja kuusikymmenvuotias 
rouva Vendel Sánta. He tanssivat hidasta czardasta. He ojentävat käsivartensa 
toisiaan kohti, tarttuvat toisiansa käsistä, pyörähtävät, eroavat jälleen... Sa- 
maan aikaan työskentelee kaksi kameraa. Toinen niistä seuraa tanssivien jal- 
kojen liikkeitä. Rytmi kiihtyy ja czardas muuttuu nopeammaksi: setä Janco- 
vicsin kädet liukuvat täti Säntan vyötäisille. Berzencen czardas-säännöt m 
räävät, että mies saa asettaa kätensä naisen vyötärölle vasta silloin, kun tanssi 
kiihtyy huimaavaksi. Niin ovat vanhat tanssineet nuorina ollessaan, ja niin he 
opettavat myös nuoret tanssimaan... Ensimmäisen parin jälkeen kilpailevat 
Jänos Banics ja hänen paikansa Jänos Banics nuorempi sikopaimentanssin tai- 
dossa... Tytöt esittävät piiritanssin, Parit pyörivät, hameet hulmuavat, kylän 
asukkaiden tanssi ja musiikki kiinnitetään filminauhalle. 

Kahden tai kolmen kuukauden kuluttua voivat tehtaiden tanssiryhmät tai 
muiden kylien asukkaat tanssia berzenceläiseen tapaan, 

Kuinka se on mahdollista? 


TANSSEJA KERÄTÄÄN 


Keskustelemme kansantaiteen instituutin Berzenceen lähettämän ”retkikun- 
nan" johtajan kanssa. Hänen nimensä on Ernö Pesovär ja hän työskentelee 
kansantanssien osastolla instituutissa. Kansantaiteen instituutin tehtävänä on 
tutkia, kerätä ja tehdä tunnetuksi Unkarin kansantaidetta. 

"Meidän osastomme", Ernö Pesovär sanoo, "on tähän mennessä kerännyt 
tansseja yli kahdestasadasta kylästä. Kahden viimeksi kuluneen vuoden aikana 
olemme tutkineet ja kuvanneet noin seitsemänsataa kansantanssia ja välittäneet 
ne edelleen monien tuhansien tanssiryhmien harjoiteltaviksi. Aloitimme työmme 
Somogyn piirikunnassa ja vierailimme jokaisessa kylässä, missä tansseja yhä 
harrastetaan niiden alkuperäisessä muodossa. Luonnollisestikaan emme kerän- 
neet yksinomaan tansseja, vaan myös kaikkea niihin liittyvää: musiikkia, tanssi- 
pukuja, tansseihin kuuluvia tapoja. Jokaisesta tanssista laadimme selostuksen 
pyrkien siihen, että jokaisen yksityisen kylän tanssi voidaan oppia tuntemaan 
alkuperäisessä muodossaan. 

Kansantaiteen instituutti on laatinut kartan, johon on merkitty, mitä eri 
tansseja kullakin seudulla tanssitaan. Mutta me emme ainoastaan valmistaneet 
maata käsittävää 'tanssikarttaa", vaan olemme myös laatineet kortiston, mihin 
on talletettu seikkaperäiset tiedot kaikista tansseista. Unkarilaisessa tanssissa 
esiintyy tuhansia muunnelmia. 

Kansantanssit eivät useimmiten olleet entisinä aikoina muistiinkirjoitettuja, 
vaan periytyivät isältä pojalle, vanhemmilta lapsille. Nyt me kirjoitamme yh 
elävät alkuperäistanssit muistiin ja elokuvaamme ne.. 


KAKSI FILMIÄ JOKAISESTA TANSSISTA 


Saamme tietää, että jokaisesta tanssista tehdään kaksi filmiä. Toinen niistä 
on kansantajuinen ja toinen tieteellinen. Opetustarkoituksia palvelevien tieteel- 
listen filmien nauhalle on kiinnitetty jokainen liike, vieläpä tarvittaessa ilmoi- 
tettu liikkeen suorittamiseen kuluva aikakin. Jokaiseen elokuvaan liittyy seikka- 
peräinen selostus tanssista, sen alkuperästä ja levinneisyydestä. Siten sisältää 
esim. selostus Berzencen tansseista mm. seuraavaa: "Pitäjän pinta-ala on 5.000 
hehtaaria, ja se oli entisinä aikoina suurtilanomistajille kuuluvaa aluetta, jonka 
nyt omistavat työtätekevät talonpojat. Asukasluku on 4.070. Osa asukkaista työs- 
kentelee valtion työmailla Balantonfenyvesissä, Inotassa ja Sztälinvärosissa . . . 


Pana 


Tanssi, jonka erikoisuutena ovat kirjaillut untuvatyynyt. 


Köyhät mökkiläiset säilyttivät kylälle ominaiset tanssit alkuperäisessä muodos- 
saan. Ensimmäisen tanssiryhmän perustivat tuotanto-osuuskuntaan liittyneet 
talonpojat. Nykyisin pitäjässä toimii kolme tuotanto-osuuskuntaa . . .'' 

Selosteen jatkossa luonnehditaan edelleen tansseihin liittyvää musiikkia, tans- 
sipukuja sekä kansantapoja. 


NELJÄTUHATTA TANSSIRYHMÄÄ 


”Kansantaiteen instituutin toisena tehtävänä, Ernö Pesovär lausuu, 
tehdä kansantansseja tunnetuksi väestön keskuudessa, Hetl kun jokin filmi on 
valmis, lähetämme siitä kopioita suurten työpaikkojen kulttuuriryhmien ohjaa- 
jille, kulttuuritalojen johtajille, koreografeille jne, asiaan kuuluvine ohjeineen 
ja selostuksineen. 

Sekä työpaikkojen että kylien kulttuuriryhmät pyytävät meiltä alinomaa sel- 
laisia tansseja, jotka soveltuvat heidän tanssiryhmänsä laajuuteen ja taitotasoon 
ilmoittaen meille jopa senkin, kuinka paljon he voisivat uhrata varoja tarvitta- 
vien pukujen hankkimiseen. Ne ilmoittavat meille myös siitä, minkä seutujen 
tansseja he ensi sijassa toivoisivat. 

Tuollaisessa tapauksessa emme lähetä heille vain elokuvaa, kirjallista selos- 
tusta ja asiantuntijaohjeita, vaan yritämme myös antaa uusia tansseja opette- 
leville ryhmille käytännöllistä apua niiden toimeenpanemissa harjoituksissa.'' 

Unkarissa osallistui vuosien 1952—1953 kulttuurikilpailuun noin neljätuhatta 
tanssiryhmää. Budapestin rautatievaunutehtaan tanssijat esittivät Szanyn kylän 
kosiotanssin, ja monet pohjoisunkarilaiset ryhmät tanssivat czardasta tavalla, 
joka on ominainen länsi-Unkarissa sijaitsevan Transdanubian alueen asukkaille. 
Kansantaiteen instituutin työ on tehnyt tanssiryhmille mahdolliseksi omaksua 
ja esittää sellaisia tansseja, jotka ovat peräisin jostain määrätystä kylästä ja 
jotka havainnollisesti luonnehtivat juuri tuon kylän ihmisten elämää ja tapoja. 


on 
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UUSI UNKARILAINEN OOPPERA 


”Kuningas Pomaden uudet vaatteet” 


Budapestissä järjestettiin äskettäin Unkarin II musiikki 
viikko, jonka viettoon osallistui kolmisen sataa unkarilaista ja 
ulkolaista säveltäjää, konsertoivaa taiteilijaa ja musiikkiarvos- 
telijaa. Viikon aikana esitettiin parhaat, kahden viime vuoden 


kuluessa syntyneet unkarilaiset musiikkiluomukset, niiden jou- 


kossa myös säveltäjä György Ränkin satuooppera ”Kuningas 


Pomaden uudet vaatteet”. 


pn valtionoopperassa on esi- 
tetty György Ränkin uusi ooppera 
*'Kuningas Pomaden uudet vaatteet”. 
Säveltäjä kuuluu nuoreen muusikko- 
polveen ja on unkarilaisen musiikin 
suuren mestarin Zoltän Kodälyn oppi- 
las. Ränkin konserttisävellykset ovat 
tuttuja kaikille radionkuuntelijoille, 
samoin hänen kuoroteoksensa ja satu- 
sävelmänsä. Myös "Kuningas Pomaden 
uudet vaatteet” oli ii Zoltán Kodály runsaasti unkarilai- 
muodossaan radio-ooppera. Ránkin sesta kansanmusiikista. Erkel valitsi 
pianosovitus valmistui vuoden 1952 lo- taidelajikseen suuren draaman teoksis- 
pulla, juuri niihin aikoihin, jolloin Un- saan "Bank Ban", "Hunyadi László“ 
a juhlittiin Zoltán Kodályn 70- ja tyrannimaisen kuninkaan se i ja muissa mittavissa luomuks 
äivä nen irstaan hoviväkensä. Kuningas oli kun taas Bartók ja Kodály etsivät ja 
ajanut maanpakoon kaksi vallanku- löysi uusia satuoopperan muotoja. 
mouksellisten laulujen laulajaa, mutta (Esim. Siniparran 


Lavastussuunnitelma oopperaan ”Kuningas Pomaden uudet vaatteet”, 
Viereisellä sivulla kuningas Pomade 


Valtionoopperan johto, joka viime 
vuosina — yhdessä musiikkielämän 


johtavien henkilöiden kanssa — on 
omistanut suurta huomiota pyrkimyk- 
sille uusien unkarilaisten oopperain 
luomiseksi, antoi György Ränkin tehtä-. 
väksi muodostaa teoksensa oopperaksi, 


"Kuningas Pomaden uudet vaatteet” 
on muovattu Andersenin tunnetusta sa- 
tiirisesta sadusta "Keisarin uudet 
vaatteet”. Runotekstin on laatinut Amy 
Károlyi. Oopperan dramaturgineuvosto 
oli kiinteässä yhteistyössä säveltäjän 
ja libreton tekijän kanssa. 


he palasivat takaisin veikeitten yliop- 
pilaitten valepukuihin pukeutuneina. 
Aariat, kuoro ja balettikohtaukset tul- 
kitsevat näyttämön monikuteisia ta- 
pahtumia. György Ränkin oivallinen, 
yksilöllistävä ja karakterisoiva musiik- 
ki pohjautuu syvälle unkarilaisten kan- 
sansävelmien aarteistoon. 

Unkarilaisen kansallisen oopperan 
perustaja, viime vuosisadalla elänyt 
säveltäjäklassikko Ferenc Erkel am- 
mensi — samoin kuin viime vuosikym- 
menien aikana myös Böla Bartök ja 


linna” ja "Há 

Myös ensimmäinen maan vapautuk- 
sen jälkeinen oopperasävellys, Kos- 
suth-palkinnon saajan Ferenc Farkasin 
"Csinom Palk6'' pohjautuu satuun — 
samoin kuin "Kuningas Pomaden uu- 
det vaatteet". Lehdistöarvostelu, joka 
käsitteli seikkaperäisesti uutta ooppe- 
raa, lausui että — vaikka unkarilaisen 
säveltaiteen päätehtävä onkin luoda 
historian ja meidän oman aikamme 
probleemoihin liittyvää uutta musiik- 
kia — Ränkin sivelteos on merkittävä 
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Imartelevaa hoviväkeä. 


Luonnos tehty oopperaa 


varten. 


saavutus uuden unkarilaisen oopperan 
alalla. Huomautettiin myös siitä, että 
säveltäjä on halunnut teoksellaan ”Ku- 
ningas Pomaden uudet vaatteet" to- 
teuttaa uutta musiikkikäsitystä, joka 
sadullaan — oopperalla — ja satiirisil- 
la sävelaineksillaan ylittää koomillisen 
oopperan puitteet, niin että sitä voi- 
daan nimittää musikaaliseksi kome- 
diaksi. Ränkin musiikki tulkitsee tätä 
uutta taidekäsitystä sekä suurpiirtei- 
sissä että vauhdikkaissa sävellinjois- 
saan ja kirpeän satiirisine aineksineen 
kekseliäästi ja johdonmukaisesti. 
Kaksi kertaa Kossuth-palkinnon saa- 
nut oopperan pääohjaaja Gusztäv Oläk 
on muotoillut joukkokohtaukset ja ho- 
vinäkymät huumorin- ja satiirinkylläi- 
siksi. Lyyrillisissä kohtauksissa oli ai 
toa runollista tunnelmaa ja draamalli- 
set ristiriidat piirtyivät selvinä esiin 


taustanaan Kossuth-palkinnon saajan 
Zoltän Fiilöpin värikäs, Gusztäv Olähs 
Inin luonnoksiin pohjautuva lavastus. 
Oopperan kapellimestari Jänos Feren- 
csik oli harjoittanut ja johti musiikin 
erinomaisella tavalla. Kossuth-palkin- 
non saanut kapellimestari korosti tul- 
kinnassaan koomillisia ja satiirisia ai- 
neksia täydellisesti halliten kaikki mu- 
sikaaliset keinot. Oopperan 

esitti Mihály Székely — kansainvälises- 
ti tunnettu, Kossuth-palkinnon saanut 
oopperalaulaja — luoden mainioine 
näyttelijänlahjoineen eloisan hahmon 
kuningas Pomaden satiirisesti luonneh- 
ditusta persoonasta. — Tämä uusi un- 
karilainen ooppera on herättänyt suu: 
ta mieltymystä oopperanäytännöissä 
käyvän uuden yleisön — työtätekevien 
ihmisten laajojen joukkojen keskuu- 
dessa. 


Jalkapallo-ottelu Unkari-Englanti 


Misan 25 p:nä voitti Unkarin jalkapalloilun valiojoukkue Lontoon 
Wembleyn stadionilla 105.000 katsojan läsnäollessa Englannin maajoukkueen 
6—3 (4—2). Unkarin joukkue oli ensimmäinen, joka 90 vuoteen on voittanut 
jalkapallopelin oppimestarit heidän omalla kamarallaan, eikä 72 vuoteen mikään 
muu joukkue kuin Unkarin ole kyennyt toimittamaan kuutta palloa samassa 
ottelussa Englannin valiomiehistön maalin verkkoon. 


Unkarin joukkue pelasi — ulkolaisten asiantuntijain lausuntojen mukaan — 
loistavasti. Jo ensimmäisellä minuutilla hankki keskushyökkääjä Hidegkuti Un- 
karille johdon. Englannin joukkue tasoitti 14. minuutilla nopealla hyökkäyksellä. 
Sitten pelasivat Unkarin palloilijat 20 minuutin ajan suurenmoisesti: 22. minuu- 
tilla ampui Hidegkuti, 25. minuutilla Puskäs ja 29. minuutilla jälleen Puskäs 
maalin, niin että unkarilaiset olivat 4—1 johdossa. Englannin joukkue yritti 
kuitenkin edelleen innolla, ja 38. minuutilla onnistui Mortensen parantamaan 
numerot 4—2:ksi, Toisen puoliajan unkarilaiset aloittivat voimakkaalla painos- 
tuksella: 50. minuutilla ampui Boszik, ja 53. minuutilla Hidegkuti maaliin. Nyt 
johti Unkarin joukkue 6—2. Englannin joukkue sai 57. minuutilla rangaistus- 
potkusta maalin. Sen jälkeen heidän yrityksensä jäivät tuloksettomiksi. 


Unkarin maajoukkueen voitto oli Englannin lehdistölle suuri yllätys; 
mutta vielä enemmän sitä hämmästytti unkarilaisten oivallinen peli, jonka joh- 
dosta useimmat englantilaiset lehdet lausuivat, että Wembleyn stadionilla ei ole 
milloinkaan nähty niin hyvin pelaavaa jalkapallojoukkuetta. 


Unkarissa otettiin tämä suuri voitto luonnollisesti ilolla vastaan, Unkarin 
yleisradiossa selostettiin ottelun kulku kahteen kertaan. Unkarilainen yleisö 
luotti yleisesti oman maansa joukkueen voittoon, ja tuo luottamus ilmeni myös 
niissä sähkeissä, joita Unkarin joukkue sai vastaanottaa suuret määrät jo ennen 
ottelua, Unkarin valiomiehistö osoittautui täydellisesti tuon luottamuksen arvoi- 
seksi, sillä se ei pelannut ainoastaan kauniisti ja menestyksellisesti, vaan myös 
erinomaisella innolla. 


Unkarilaiset pelaajat voivat kiittää saavuttamastaan voitosta ensi kädessä 
sitä tosiasiaa, että he ovat kehittäneet jalkapallopeliä ja yllättivät vastustajansa 
uudenaikaisilla taktillisilla ratkaisuilla. Tämän tekniikan olivat suunnitelleet 
Unkarin joukkueen johtajat Gusztäv Sebes ja Gyula Mändi, ja joukkueen mie- 
histö ansaitsee mitä suurimman kiitoksen siitä, että sen pelaajat pystyivlit to- 
teuttamaan- saamansa taktilliset tehtävät hiuksenhienolla tärkkuudölla. 


Unkarin valiomiehistön voitto Englannissa merkitsee epäilemättä orin aika- 
kauden päättymistä jalkapalloilun historiassa. Unkarin kansallinen yksitoista- 
miehinen joukkue, vuoden 1952 olympiavoittaja, joukkue joka kolmen vuoden 
ajan on ollut lyömätön, on Lontoossa osoittanut, että mannermaan jalkapalloili- 
jat ovat jo päässeet englantilaisten oppimestarien kanssa samalle tasolle, vieläpä 
nousseet heitä paremmiksikin. Unkarin joukkueen voitto, ja vielä enemmän hei- 
dän tuossa "vuosisadan ottelussa” esittämänsä peli on sen näyttänyt toteen. 


Nykyaikaisen hyökkäyspelin 


harjoittelusta jalkapalloilussa 


Uroen jalkapalloilu on viime vuo- 
sina läpikäynyt merkittävän kehi- 
tyskauden, Valtion tehokkaan tuen tur- 
vin, esikuvallisen neuvostourheilun rik- 
kaita kokemuksia hyväkseen käyttäen, 
tieteelliseen tutkimukseen ja järjestel- 
mälliseen, tunnolliseen harjoitteluun 
nojautuen ovat Unkarin jalkapalloili- 
jat nousseet maailman parhaimpien 
joukkoon, Tästä oli havainnollisena 
todistuksena Unkarin jalkapallojouk- 
kueen hyvä menestys Helsingin olym- 
piakisoissa. 

Unkarin palloilijat pelaavat nykyai- 
kaisesti. Heidän pelinsä tähtää maalin 
tekoon pyrkien välttämään turhaa nä- 
pertelyä ja rakentuen nopeaan paikan- 
vaihtoon. Tietysti he siitä huolimatta 
ovat tietoisia siitä, että heidän pelis- 
sään on vielä paljon parantamisen va- 
raa. Parantamiseen he myös jatkuvasti 
pyrkivät ottaen oppia sekä omista otte- 
lukokemuksistaan että etevien neuvos- 
toliittolaisten ammattimiesten ohjeista. 
Yhä edelleen he etsivät uusia, entistä 
parempia ratkaisuja tä 
telmällisesti sekä teknillisiä että tak- 
tillisia tietojaan. 

Kuten kaikkialla, askarruttaa Unka- 
rissakin ammattimiehiä eniten kysy- 
mys nykyaikaisesta hyökkäyspelistä, 
sillä ensi kädessähän juuri hyökkääjä 
on joukkueensa maalien tekijä. Ennen 
kaikkea hänen hyvästä tai huonosta 
työstään riippuu, kuinka usein jouk- 
kue voi pakottaa vastapuolen maali- 


vahdin antautumaan. Tärkein näkö- 
kohta on siis tulos — ja tuloksellisesti 
voi hyökkääjäketju toimia vain silloin, 
kun sen jäsenet hallitsevat palloteknii- 
kan ja ovat myös taktillisesti vastaa- 
valla tasolla. 

Juuri sen tähden ovat ohjaajat koh- 
distaneet huomionsa eturivin pelaajien 
tekniikan kehittämiseen. Hyökkääjän 
täytyy osata ottaa pallo taitavasti vas- 
taan, kuljettaa sitä, antaa se edelleen, 
hallita pääpeli ja kyetä ampumaan 
maaleja samoin kuin myös täistele- 
maan pallosta. Hyökkääjä ei saa antaa 
vastapuolen puolustajan rauhassa tor- 
jua päällään tai kuljettaa palloa, vaan 
hänen on kaikin voimin yritettävä 
anastaa pallo omaan haltuunsa. 

Parhaat pelaajat voivat ja heidän 
täytyy oppia nämä seikat harjoittelun 
avulla. Harjoituksissa on siis erittäin 
tärkeä merkitys pallon käsittelyn ja 
oton treenauksella. Palloharjoitus on 
jalkapalloilijalle samaa kuin sormihar- 
joitukset pianistille. Se on pohjustavaa 
työtä, jota ilman ei kenestäkään urhei- 
lijasta voi kehitty äysin taitonsa 
osaavaa. jalkapalloilijaa. Luonnollisesti 
harjoituksista on n silloin suurinta 
mahdollista hyötyä, jos niitä suorite- 
taan samankaltaisten olosuhteiden val- 
litessa kuin tosiottelussa. On esimer- 
kiksi hyvin tavallista, että hyökkääjä. 
jota ei kukaan häiritse, ampuu kuljet- 
tamansa, vastaansa kierivän, takaa tu- 
levan tai sivulta hänelle syöttönä ohja- 


Kuva 1: Ehyt iva osoittaa pallon 
tien, katkoviiva pelaajan, 


tun pallon loisteliaasti maaliin. Tosi- 
ottelussa sattuu kuitenkin vain perin 
harvoin, ettei ketään vastapuolen puo- 
lustajaa ole häiritsemässä hyökkääjää. 
iksi on maaliin ampumista luonnolli- 
rjoiteltava tosiottel muistut- 
sa olosuhteissa. Vain silloin se 
opitaan tekemään oikealla tavalla. 
Samalla tavalla harjoitetaan pelaajia 
tekemää la taktill ratkai- 
suja, joiden päämääränä on mahdolli- 
simman yksinkerta ti 
lähestyä stajan maalia ja toimit- 
taa nahkakuula sen verkkoon. 


ykyaikaisen hyökkäyksen yhteis- 
pelissä on kolme perustaa luovaa 
seikkaa. Jotta menestyksellinen hyök- 
käys voidaan tyydyttävästi suorittaa, 
on pelaajien tunnettava nämä kolme 
perusratkaisua. Silloin voivat pelaajat 
ratkaista kulloinkin vallitsevassa peli- 
tilanteessa sommittelemansa ja syn 
it muunnokset helpommin. On tä 
keätä, että palloilijat harjoittelevat pe- 
rusteellisesti*näitä kolmea ratkaisua. 
Kun ne kerran ovat s 
mieleensä, lihaksiinsa ja jänteisiinsä, 
ne à ät hänelle ottelun jokaisessa 
eri tilanteessa, aikaa hukkaamatta, 
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mitä mahdollisuuksia on tarjolla, ja 
pelaaja tietää myös, miten hänen peli- 
nsa tuossa tilanteessa menettelee 

hän pyrkii tekemään. 

Ensimmäisen perusseikan harjoituk- 

a asettuu kaksi pelaajaa 6—8 met- 
jäähän toisistaan. Ensimmäinen 
pelaaja A vierittää pallon toiselle, 
B:lle, joka antaa sen suoraan eteen- 
päin, Ensimmäinen pelaaja A juoksee 
palloa vastaan, samalla kun B juoksee 
hänen jättämälleen paikalle, luonnol! 
sestikin pallon kanssa samassa t: n 
Eteenpäin juossut pelaaja B syöttää 
sitten pallon takaisin toverilleen, joka 
on juossut hänen äskeiselle paikalleen 
(Kuva 1). Harjoitus jatkuu yhtä mit- 
taa paikkaa vaihtaen, alinomaisena 
juoksuna kentän pituus- tai poikki- 
suuntaan ja myös niin, että molemmat 
pelaajat edestakaisin juostessaan vaih- 
tavat alkuasetelmassa olev paikkan- 
sa. Harjoitus aletaan hitaasti juosten, 
että pelaajat tottuisivat pallon syöttä- 
miseen ja oppisivat juoksun suuntauk- 
sen, mutta myöhemmin yhä nopeam- 
massa tempossa. Molempien pelaaj 
välimatkan pituutta vaihdellaan. 

Toinen näistä harjoituksista on pal- 
lon kuljetus palkanvaihdon aikana. 
Molemmat pelaajat asettuvat samaan 
alkuryhmitykseen kuin edellisessä har- 
joituksessa. Ensimmäinen pelaa A 
antaa pallon B:lle, B juoksee vähän 
matkaa eteenpäin, ottaa pallon, kuljet- 
taa sitä vinosti sivusuuntaan ja antaa 
sen takaansa sillä välin itsensä kanssa 
samalle linjalle juosseello toverilleen 
A:lle, Sitten vaihdetaan osia ja sama 
toistetaan edelleen juosten useita ker- 
toja (Kuva 2). 

Kolmas nykyaikaisen hyökkiiyspelin 
kulmakivi on jyrkkien syöttöjen käy 
tö. Myös siihen on totuttauduttava 
harjoitusten avulla, Molemmat pelaa- 
jat asettuvat samaan linjaan viiden tai 
kuuden metrin etäisyydelle toisistaan. 
Pelaaja A syöttää pallon eteenpäin, 
jolloin B juoksee viistoon ja ottaa pal- 
lon haltuunsa, Sillä välin juoksee pal- 
lon syöttänyt A pallon jälkeen syöksy- 
neen toverinsa toisella puolelle poikki- 


suuntaan. Sen jälkeen syöttää vastak- 
kaiseen suuntaan liikehtinyt B pallon 
edelleen ja A juoksee vinosuuntaan ot- 
tamaan sen haltuunsa. Mutta nyt ei pe- 
laaja A enää syötäkään palloa jyrkästi 
eteenpäin, vaan poikkisuuntaan. Siitä 
sen suuntaa jyrkästi eteenpäin pelaaja 
B sivulle eteenpäin juoksevalle A:lle, 
joka pallon oli hänelle syöttänyt (Kuva 
3). Myös tämä harjoitus suoritetaan 
kentällä juosten sitä pitkin edestakai- 
sin. Aluksi annetaan syi t hitaina ja 
juostaan verkalleen yhdistämällä toi- 
mintaan pallon vastaanotto- ja kulje- 
tusharjoitus, ja vasta myöhemmin tah- 
ti kiihdytetään mahdollisimman no- 
peaksi. 


Nea kolmesta harjoituksesta on 
monia muunnoksia, joita harjoite- 
taan treenauksen kestäe: eri muo- 
doissa, Ni voidaan harjoitukseen 
esim. yhdistää maaliinammunta tai 
suorittaa se poikittaisasetelmana. Kun 
maaliin ampuminen kytketään toimin- 
taan, näyttää tapahtuma seuraavanl 

selta: Oikea väli- tai laitahyökkääjä 
(A) syöttää pallon jyrkästi eteenpäin; 
keskushyökkääjä tai oikea laitahyök- 
kääjä (B) juoksee pallon kiinni ja an- 
taa sen takaansa eteen syöksyvälle pe- 


t 
toi 


Kuva Ehyt viiva osoittaa pallon 
tien, katkoviiva pelaajan. 


litoverilleen, joka yrittää ampua sen 
maaliin (Kuva 4). Luonnollisesti suo- 
rittaa saman harjoituksen myös hyök- 
käysketjun vasen siipi ja sen jälkeen 
koko ketju yhdessä. 

Kun poikittaisasetelmahyökkäys aloi- 
tetaan, syöttää eräs pelaajista (A) si- 
vusuuntaan. Toinen pelaaja (B) suun- 
taa pallon edelleen kolmannelle pelaa- 
jalle (C), joka kuljettaa sitä nopeasti 
eteenpäin ja sitten antaa sen sillä välin 
takaansa eteen syöksyvälle pelaaja 
B:lle. Tämä ottaa pallon vastaan ja 
ampuu sen maaliin tai tavoittaa sen 
suoraan ilmasta toimittaen sen verk- 
koon (Kuva 5). 


H rjoitukset suoritetaan järjestel- 
mällisesti ja vaikeusastetta lisäten 
Aluksi on toiminta verkkaista ja ilman 

tustajia suoritettavaa, Vähitellen 
tahtia kiihdytetään — kuitenkin yhä 


Kuva 2: Ehyt viiva osoittaa pallon 

tien, katkoviiva tien, jonka pelaaja 

kulkee ilman palloa, ja risteillä mer- 

kitty viiva tien, jonka pelaaja kulkee 
pallo mukanaan. 


Kuva 4: Ehyt viiva osoittaa pallon 
tien, katkoviiva pelaajan. 


===) 


Kuva Ehyt viiva osoittaa pallon 

tien, katkoviiva pelaajan, risteillä mer- 

kitty viiva tien, jonka pelaaja kulkee 
pallo mukanaan. 


4 ilman vastustajaa — sitten tuo- 
an myös vastustaja kentälle. Aluksi 
apuoli kuitenkaan toimi aktiiv 

sti, vaan ainoastaan sijoittuu. Vih- 
doin harjoitus sitten suoritetaan no- 
peana ja otteluolosuhteiden mukaisena 
— jolloin siis vastapuoli puuttuu omal- 
ta osaltaan asioiden kulkuun. 

Luonnollisesti on harjoitus aina suo- 
ritettava siten, ettei puolustaja tiedä, 
minkä ratkaisun hyökkääjä aikoo teh- 
dä, sillä jos puolustaja on perillä suun- 
nitelmasta, sijoittuu hän tahtomat- 
taankin aina niin, että pystyy 
mään vastapuolen aikeet. 
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On tapana suorittaa harjoitukset 
usein ottelunomaisina, sillä siten tree- 
naus muodostuu mielenkiintoisemmak- 
si ja hupaisemmaksi. Silloin tulevat 
pelaajien suoritukset täsmällisesti ar- 
vioiduiksi. suorittaa 
harjoitustehtävänsä niin, ettei puolus- 
taja voi häntä est on hän päässyt 
hyvään tulokseen. Päinvastaisessa ta- 
pauksessa ansaitsee kiitoksen puolus- 
taja. 
Myös jatkoharjoittelu on tärkeätä. 
Se tapahtuu siten, että hyökki ket- 
ju pelaa harjoituksessa juoksijaa ja 
puolustajia vastaan. Tästä pelistä on 
useita muunnoksia, Voidaan esimer- 
kiksi tehdä niin, että takana oleva tu- 
kimies kuljettaa palloa eteenpäin ja 
syöttää sen jollekin hyökkääjälle. 
Hyökkääjä irtautuu häntä vartioivasta 

juosten joko eteenpäin 
piin ja niin lähtee hyökkäys 
ntiin päätyäkseen lopulta maalilau- 
kaukseen, Toinen muunnelma on sellai- 
nen, että kolme etene hyökkää 
pelaa kolmea aa vastaan. Täs- 
tapauksessa jat vain py- 
säyttävät pallon kulun muuten peliin 
osallistumatta, ja maalin takana oleva 
juoksija palauttaa sinne päätyneet pal- 
lot takaisin kentälle. Harjoituksen kes- 
täessä suoritetaan tehtävien vaihto 
pelaajat ottavat niiden paikat, jotka 
siihen saakka ovat toimineet vain avus- 
tajina. 

Myös nämä molemmat harjoitukset 
voidaan suorittaa tosiottelun mukai- 
sina, hyökkääjien ja puolustavien voi- 
mien kykyjen arvioinnin merkeissä. 
Jatkotreenausta saadaan harjoitusotte- 
luissa. 

Kaikki edellä selostettu on tietysti 
vain pieni osa siitä suurosta työstä, jo 
hon jonkin jalkapallojoukkuoeen täytyy 
antautua, jos se tahtoo kyoötä hallitse- 
maan nykyaikaista hyðkkilyspolii, Työ 
ei ole helppoa ja so vaatii runsaasti 
harjoitusta, tunnollisuutta ja järjestel- 
mällistä ponnistelua, mutta son tuotta- 
mat tulokset palkitsevat kalkki vaivat 
Unkarilaisten jalkapalloilijain saavu- 
tukset ovat siitä todisteina, 


laitos on julk 
sanstadionin avajaisten 
kunniaksi juhlapostimerkkisarjan. Sar- 
jassa on 10 arvoa: 20, 30, 40, 50, 60 ja 
80 filleriä, s forinttia. 
Merkit ovat kaks ä rasterisyvä 
painotyötä. Niiden muoto on kärjilleen 
pystyyn nostettu neliö, jonka koko on 
4xd cm. Arvot 20—60 filleriä ovat ta- 
valliseen postitukseen käytettä 
vot 80 rillöristä 5 forinttiin lentomerk- 
kejä. Merkkien yläkulmassa on teksti 
"1953 kansanstadion”, alakulmassa sa- 
nat "Unkarin posti” ja niiden alla ar- 
vomerkintä, Lentomerkeissä on lisäksi 
merkintä ”lentoposti”. Merkkien reu- 
nuksessa mainitaan niiden luonnokset 
laatineiden taiteilijain,* J+ Vertelin ja 
F. Gallin nimet. 
Herkin pastellivärein painetut merk- 


kikuvat esitt t aiheita: 20 filleri 
(kaksi polkupvyöräilijää), 30 fillöriä 
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vettä halkova nais 
riä (kaksi naisvoimiste! 
fillöriä (kiekonheitti 
painijaa), 80 fillér 
(tilannekuva vesipallo-ottelusta), 1 fo- 
rintti (nyrkkeily-ottelu), 2 forinttia 
(tilannekuva —jalkapallo-ottelusta), 3 
forinttia (kaksi viestinjuok 
forinttia (kansanstadion). 

Unkarin porto-merkkien 50-vuotis- 
juhlasarjaan kuuluu 18 arvoa: 4, 6, 8, 
10, 12, 14, 16, 20, 24, 30, 36, 40, 50, 60, 

, sekä 1.20 ja 2 forint- 
tia. 

Merkkien väri on vihreä ja arvomer- 

Merkkikuva esittää en- 
portomerkkiä vuodelta 1903 
Arvomerkintä on merkkikuvan keskel- 
lä. Merkkikuvaa ymr ä reunu 
koristeessa on vuosiluvut ''1903—1953 
oikealla sana ”Portomerkki” ja vasem- 
malla "on 50-vuotias” 


LYHYESTI UNKARISTA 


KAIVOSTYÖLÄISTEN ELINTASOA KOHOTETAAN 
Unkarin kansantasavallan ministerineuvoston äskettäin antama asetus kohot- 
taa jälleen huomattavasti kaivostyöläisten elintasoa lisäten heidän ravinto- 
annoksiaan ja parantaen heidän t; losuhteitaan. Asetuksen mukaan kaivostyö- 
sten saamaa sianliha-annosta li: kilolla kuukaudessa, ja kaivostyö- 
äisten ruokaloiden ravintoannoksiin käytetään 32 % lihaa enemmän kuin aikai- 
semmin. Entistä suurempi lukumi oisbusseja asetetaan huolehtimaan 
työläisten kuljetuksesta kaivoksille ja niistä takaisin halvoin hinnoin. Kaivos- 
lle rakennetaan omakotitaloja ja he: on etusija uusien vuokrahuoneis- 
tojen saannissa. Uusien kaivostyöläisten rahapalkkaa on koroitettu 50 prosen- 
tilla. 


ILOJEN RAH TAMISTA VARTEN 
aloustuotanto-osuuskuntia varten on myönnetty 
uutta viljasiilo- 


50 prosenttiin rakennuskustannuksista nousevia lainoja, mutta hallituksen uuden 
sen mukaan valtion lainaa myönnetään sataprosenttisesti rakennusaineiden 
hankkimiskustannuksia vastaava summa. 


APURAHOJA NELJÄLLEKYMMENELLEKOLME 3 AMIDILLE 
Unkarin kansantasavallan puhemiesneuvosto myönsi syyskuussa neljälle- 
kymmenellekolmelle suuriperheille äidille 1.000—2.000 forintin apurahan, 


HYVÄ RIISISATO UNKARISSA 

Tämänvuotinen riisinkorjuu on päättynyt kaikkialla Unkarissa. Ennen vapau- 
tusta harjoitettiin Unkarissa riisin viljelystä vain vähäisillä alueilla, mutta jo 
vuonna 1952 oli riisinviljelyspinta-ala 20.000 hehtaaria. Kuluneen vuoden sato 
muodostui erinomaiseksi: monet tuotanto-osuuskunnat korjasivat jopa 46—62 
sentneriä riisiä hehtaaria kohden, 


UUSIA RAKENNUSSUUNNITELMIA JA OMAKOTITALOJA 

o kuudeskymmenes omakotitalo muutaman viikon kuluessa on äskettäin val- 
mistunut Länsi-Unkarissa sijaitsevassa Tatabänyassa. Tämän talon, jossa on 
kaksi huonetta, kylpyhuone ja keittiö ja jota ympäröi puutarha, omistaa kai- 
voksessa n:o 12 työskentelevä István Kovács, Se on rakennettu kaivostyöläisten 
"rakenna itsellesi oma koti” ohjelman puitteissa. Valtio antaa tonttimaan mak- 
sutta ja lainan rakennustarvikkeiden hank een sekä maksaa talon raken- 
tajien palkat. Tatabänyassa ja sen lähiympäristössä valmistuu täten 180 uutta 
omakotitaloa kuluvan vuoden loppuun mennessä. Myös muilla Unkarin kaivos- 
alueilla on rakennettu satoja uusia taloja kaivostyöläisille. 

Luoteis-Unkarissa sijaitsevassa Györin kaupungissa toteutetaan parhaillaan 
suunnitelmaa uusien nelikerroksisten asuintalojen rakentamiseksi työläisiä var- 
ten. Kevääseen 1954 mennessä valmistuu 320 nykyaikaista vuokra-asuntoa, joissa 
on keskuslämmitys ja parvekkeet. Rakenteilla on myös kansakoulu ja lasten- 
tarha, 


200.000 HERKULLISTA KASTANJASOSEPAKKAUSTA PÄIVÄSSÄ 
Kastanjasose runsaan kermavaahdon kera on suosittu ruokalaji Unkarissa. 
Niinpä Budapestin sokerileivonnaistehdas valmisti lokakuussa muiden herkkujen 
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lisäksi päivittäin 200.000 kz anjasosepakkausta. Tämä määrä tulee vielä kaksin- 
kertaistumaan, kun sää muuttuu talviseksi. 


UUSIA PUISTOJA BUDAPESTIIN 
Vuoden 1953 aikana on Unkarin ikaupunki saanut 40 uutta puistoa. Laajin 
näistä puistoalueista on uuden kansanstadionin ympäristöseutu. 


UNKARILAISTEN MATEMAATIKKOJEN TE: 
HUOMIOTA ULKOMAILLA 

Unkarin tiedeakatemia on julkaissut toisena painoksena Kossuth-palkinnon 
Saaneen teoksen ''Lecons d'Analyse Fonctionnelle'', jonka ovat laatineet mate- 
maatikot Frigyes Riesz ja Béla Szökefalvi-N: gy. Teos, joka on ulkomailla herät- 
tänyt vilkasta mielenkiintoa, julkaistaan myös Neuvostoliitossa ja Saksan Demo- 
kraattisessa tasavallassa. 


UUSIA MAARARAHOJA: TERVEYDENHOITOON 

Uuden hallitusohjelman hengen mukaisesti on jo kuluvan vuoden aikana 
tettu terveydenhoitopalvelun kehittämiseen huomattavia summia. Näiden sijoi- 
tusten turvin sairaaloiden ja klinikoiden vi rkostoa edelleen kehite 
Mezötärin sairaalan laajentamiseen on myönnetty 700.000 forintin iäräraha. 
Budapestin II. naistenklinikka saa 25 uutta lisäpaikkaa, ja Debrecenin lasten- 
klinikan nykyaikaistamiseen käytetään 100.000 forinttia. Erikoista huomiota 
omistetaan äitien jå lasten huollon kehittä en, ja erittäinkin uusia lasten- 
seimiä rakennetaan, Edelleen on ryhdytty rakentamaan kuutta uutta äidinmai- 
donkeruukeskusta. Myös siitä pidetään huolta, että työtätekevät saavat asian- 
mukaista sairaala- ja ambulatoriohoitoa työtapaturmien sattuessa; t n turvaa- 
miseksi on myönnetty 700.000 forinttia. Terveydenhoitoalan ammattikouluja 
rakennetaan myös, ja terveydenhoitoministeriön valvonnan alaisia oppilaitoksia 
lastentarhojen ja lastenseimien hoitajattarien kouluttamiseksi on perustettu 
melkein jokaiseen piirikuntaan, 


KOLMEN MILJOON FORINTIN ARVOSTA MAKSUTTOMIA ROKOTTEITA 
TALONPOIKIEN KÄYTTÖÖN 

Uuden hallitusohjelman mukaisesti työtätekevän talonpoikaiston karjataloutta 
ei turvata vain maksuttomalla eläinlääkintähoidolla, vaan tuotanto-osuuskunnille 
myönnetään myös tarttuvien tautien ehkäisemiseen tarvittavat rokoteaineet mak- 
sutta. Äskettäin on ministerineuvosto päättänyt, että tuotanto-osuuskuntien 
jäsenet saavat ilmaiseksi myös yksityisesti omistamiensa eläinten hoitoon tarvit- 
semansa rokotteet, samoin yksityistalonpojat saavat sikaruton torjumiseen tar- 
vittavat rokotteet maksutta. Viimeksi kuluneiden kahden ja puolen kuukauden 
kuluessa on valtio antanut talonpojille maksutta rokotteita lähes 3 milj. forintin 
arvosta. 


UUSI VALTION INSTITUUTTI TUBERKULOOSITUTKIMUSTA VARTEN 
Terveydenhoitoministeriö on perustanut uuden suurimerkityksellisen tutki- 
muslaitoksen, valtion Tbc-instituutin. Tuberkuloosi oli ennen vapautusta eräs 
vaarallisimmista kansantaudeista Unkarissa. Viimeksi kuluneina vuosina on 
käyty koko maassa taistelua tuberkuloosia vastaan ja pantu toimeen suuria 
joukkotarkastuksia, Uusi instituutti tullaan muodostamaan eräälle entisen 
keuhkotautiparantolan 48 auranalan laajuiselle alueelle. Instituuttiin tulee klii- 
nillinen osasto, röntgenosasto, bakteriologiset ja mikrobiologiset tutkimus- 
osastot sekä patohistologiset, patobiologiset ja biokemialliset osastot. Instituutin 
diagnostinen keskuslaboratorio, missä kokeillaan varsinaisissa keuhkotauti- 
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Suomi—Unkari Seura järjesti 14. 11. elokuvateatteri Ritzissä lääkäreille ja 
sairaanhoitajattarille kutsuvierasnäytännön, jossa esitettiin unkarilainen filmi 
"Lääkärin voitto” (Semmelweis), Tilaisuuden avasi seuran puheen- 
johtaja, minkä keen lääketieteen ja kirurgian tri, dos, Olavi Kinnunen 
piti mielenkiintoisen esitelmän lapsivuodekuumeen tutkimuksesta ja hoidosta. 

Tilaisuuteen saapui salintäyteinen yleisö, joukossa useita tunnettuja lääkäreitä 
ja Helsingin sairaaloiden henkilökuntaa. Saapuvilla oli myöskin Unkarin lähetti- 
läs Dömötör puolisoineen ja lähetystön henkilökuntaa. 

Myöhemmin seura s: staanottaa useita viestejä, joissa kerrottiin näytän- 
nössä k: den olleen ihastuneita tilaisuuteen. Auroran Sairaalan hoitajatar 
ilmaisi mielipiteer: tilaisuudesta lähettämällä seuralle seuraavan kirjelmän: 

*'Suomi— Unkari Seura 
Mikonkatu 8 A 13 
Helsinki 


Vastaanotimme ja mielihyvin käytimme hyväksemme ystävällisesti 
meille lähettämänne kutsukortit Souranne järjestämään erittäin mielen- 
kiintoiseen elokuvaesitykseen teatteri Ritzissä. Psitämme en parhaim- 
mat kiitoksemme 

Annemarie van Bockhoven 
ylihoitaja. 

Seuran johtokunta piti parhaillaan kokousta, kun saatiin kuulla Unkarin jalka- 
pallojoukkueen loistavasta suurvoitosta. 90 vuoteen englantilaiset eivät olleet 
kärsineet tappiota kotikentällään. Nyt se tapahtui ja voittajina Wembleyn 
stadionilta poistuivat veljeskansamme Unkarin edustajat. Tapahtuman johdosta 
johtokunta päätti lähettää voittoisalle joukkueelle seuraavan sähkeen : 

Unkarin Kansantasavallan lähetystö, Lontoo. 

Unkarin jalkapallojoukkueelle, 

Olemme hyvin iloisia suuresta voitostanne, Onnittelemme. 

Suomi—Unkari Seura, Helsinki,” 
Sihteeri 
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parantoloissa ja sanatorioissa kä; tettyjä menetelmiä, on jo aloittanut toimin- 
tansa. Tässä kaikkein uudenaikaisimmin kojein varustetussa suuressa laborato- 
riossa tullaan vuosittain suorittamaan 150.000 tutkimusta. 


UNKARIN SOKERILEIVO NAISTEOLLISUUS VALMIS UTUU 
JOULUKUUN MYYNTISESONKIIN 

Unkarin sokerileivonnaistehtaat valmistavat suuria määriä herkkuja joulun 
Seudun huippusesonkia varten. Niinpä on valmistettu puolitoista miljoonan kilon 
makeisten täytemassaa, miljoona sokerileivosta ja suuret miiärät sukluapiillys- 
teisiä joulukuusenkoristeita. Samoin on tuotettu runsaasti maitosuklaata, tuuli 
hattuja, maitosuklaaleivoksia ja suklaatankoja suurta kysyntiili tyydyttämään. 


UUSI 135.000 WATIN RADIOLÄHETYSASEMA 

Balaton-järven lähistöllä Balatonszabadissa on äskettäin alkanut toimintansa 
uusi radi hetysasema. Lakihegyn ja Szolnokin vanhempien radioasemien 
ohella se on kolmas voimakas unkarilainen radioli sasema, ja sen on Unkarin 
oma teollisuus rakentanut kokonaan kotimaisista raaka-aineista, Kuljetus- ja 
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postiministeriön johtaja Antal Katona vihki tämän aseman, jonka lähetykset 
tapahtuvat 344 metrin aaltopituudella. Vihkiäistilaisuudessa jaettiin 20.000 forint- 
tia palkkioina aseman rakentamiseen osallistuneille ruumiillisen ja henkisen 
työn tekijöille. 


PUOLI MILJOONAA FORINTTIA KULTTUURITARKOITUKSIIN 
SÄ TEHTAASSA 

Budapestin veturi- ja konetehdas MAVAG käytti v. 1953 yli puoli miljoonaa 
forinttia kulttuuritarkoituksiin (kulttuuritalon laajentamiseen, uusien soitto- 
kojeiden, kirjojen sekä harrastelijaryhmien pukujen ja näyttämölaitteiden han- 
kintaan jne.) MAVAG-tehtaan i n kulttuuritoiminnan korkeata tasoa 
osoittaa esim. se, että tehtaan har 
kuuluvat sellaiset teokset kuin Moli&ri vi e hupsut'' ja Donizettin 
ooppera "Don Pasquale", hiaikoina valmistuu esityskuntoon Johann Straussin 
operetti "Lepakko", jonka esityksessä tulee avustamaan tehtaan 60-henkinen 
balettiryhmä. Joka lauantai ja sunnuntai tehtaan kulttuuriryhmät järjestävät 
Kirjavia iltoja. 


UUSIA LASTENTARHOJA 
Eräässä Budapestin kauniissa asuntokaupunginosassa sijaitsevan Benczur- 
kadun varrella on avattu uusi nykyaikainen lastentarha, johon valtion rautate 
den palveluksessa työskentelevät äidit voivat jättää pienokaisensa hoidettaviksi. 
Lastentarhassa, jonka rakentaminen maksoi 3 milj. forinttia, on tilaa 300 lap- 
selle. Se on avoinna 24 tuntia vuorokaudessa, niin että öisessä vuorotyössäkin 
olevat äidit voivat jättää sinne lapsensa hoitajattarien ja opettajattarien hoiviin. 
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III kansisivu: Uusia intaloja työtätekeville rakennetaan Ujpestissa, 
Budapestin IV. kaupunkipiiri Kuvamme on otettu valaja Lajos Benen 
asunnosta Szent Läszlo-kadulle päin. 


IV kans vu: Aurinkoa ja lumen kimallusta unkarilaisessa talvimaise- 
massa, 


UNKARIN RADIO ,— Suomi-Unkari Seura 


lähettää joka päivä lyhytaalto- Toimisto: Mikonkatu 8 A 18, 

pituuksilla 30,5 ja 48 metriä 

suomenkielistä ohjelmaa klo Helsinki, puh. 52 823, toimisto 

18.40 Suomen aikaa, Seuratkaa z E 34 

Unkarin kulttuuri- ja talouselä- avoinna joka arkipäivä klo 

män tapahtumia Unkarin radion 9—17. 

välityksellä. Keskiviikkoisin A 

vastataan kuulijain kirjeisiin, 

sunnuntaisin on katsaus viikon Puheenjohtaja: Ele Alenius, 

Tt mi o aona Meritullink. 32 C. 22, puh. 
Kuulijoita pyydetään lähettä- 39 185. 

mään toivomuksensa joko suo- 

raan Unkarin radiolle os. Ma- 

gyar Rädiö, Budapest, Magyar- 

orszäg tai Suomi-Unkari Seu- gerk. 17 C 91, puh. 52823 ja 

ralle os. Mikonkatu 8 A 13 Hel- 

sinki. 72 219. 
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Sihteeri: Toivo Salonen, Pen- 
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